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Vesti iz NATO - a

Vezba podmorskog spasavanja NATO-a poboljSavaflunarodnu saradnju u spasavanju
ljudskih Zivota

Kartagina, Spanija — Demonstracija operacija podsiarg
spasavanja u okviru vezbe Odvazni monarh 2011. atalrz
sedanas u prisustvu admiralabampaola di Paola,
predsedavajéeg Vojnog komiteta (CMC) NATO-a, generala
Nikolaja Makarova, néelnika generalStaba oruzanih snaga
Ruske Federacije i general-admirala Manuela Rebd@harsije,
Sefa Spanske mornarice, kao i drugih zvarka NATO-a.

Vezba Odvazni monarh je najredogaiaj te vrste na svetu koji svake tri godine okuplja
podmornice, brodove i avione iz zemadjanica NATO kao i iz zemalja koje ne pripadaju
NATO-u. Ove godine ukljgena je i Rusija, Stée re&i da je ovo prvi put da jedna ruska
podmornica testvuje u nekoj vezbi NATO-a.

Odvazni monarh 2011. osmiSljen je tako da do nmaksia povéa mefunarodnu saradnju
u podmorskim operacijama spasavanja — Sto j&iiljhapacitet za NATO i sve zemlje koje
koriste podmornice.

Tokom dvanaestodnevnih vezbi, podmornice iz Polydausije, Spanije i Turske bile su
ukotvlijene u moru u blizini obale juzne Spanije.aSifEtke snage, opremljene brojnim
sofisticiranim ¢istatima ostataka i delova, opremom koja je prddaa za rad uz pomo
ronilaca i vozilima za podmorsko spasavanje ijéaBAD, Rusije i Svedske, uz spaska
sistem u zajedtkom vlasniStvu Francuske, NorveSke i Ujedinjeno@lj€rstva, bile su
angazovane u brojnim spaskam operacijama ,potonulin® podmornica. Vezh# se
okorcati tokom narednih dana ¢etrdesetosmi@msovnoj koordinisanoj operaciji spasavanja
i evakuacije za oko 150 prezivelih, ukdjusSi tu i mnoge simulirane zrtve iz ,onesposobljene
podmornice.

Predsedavajii Vojnog komiteta je tokom posete brodovima, podnicama i spasikkom
sistemu bio ukratko obaveSten o tome kako ova varbealikoj meri moze doprineti
partnerskoj interoperabilnosti, obedb@i¢i specifcnu vojnu obuku, koordinisanu vojnu
poma, i saradnju sa lancem komande &ljih drzavaclanica. Kompatibilnost izmi
spasil&kih sredstava i opreme, standardizacija procedw@,dinacija i saradnja iznda svih
nacionalnih elemenata, vojnih i civilnih, bila jedan od ciljeva prikazanih na ovoj vezbi.
Vezba se takie pokazala kao neprocenjiva za testiranje komarktirole ovakve vrste
incidenata prema ndenarodno usaglasenim procedurama NATO-a.

Tokom demonstracije admiral Di Paola i general Makabili su ,spaseni® iz ruske
podmornice spasiékim sistemom NATO-a, pruzivsi tako konkretan primkako se
platforme i procedure mogu uspesno upariti.

Zahvaljujei se Spanskoj mornarici kao doéirau vezbe, admiral Di Paola je rekao dezbe
kao Sto je Odvazni monarh 2011, osim velike vagrassve ciljieve u smislu poboljSanja
bezbednosti i interoperabilnosti na moru, pokazk@liko ima interesovanja i entuzijazma
u NATO-u i van njega zadanje mreza na polju saradnje i bezbedrosti

General Makarov je takie naglasio vaznost ovih uspesnih vezbi u svetledrjkih napora
u spasavanju ljudskih zivota.

03. jun 2011.



NATO submarine rescue exercise improves internatical cooperation for saving human
lives

Cartagena, Spain - A demonstration of submarinecuesoperations, in the framework
of Exercise Bold Monarch 2011, took place todayhat presence of Admiral Giampaolo di
Paola, Chairman of NATO’s Military Committee (CMQG}en Nikolay Makarov, Chief
of Joint Staff of Russian Federation Armed Forced @&dmiral General Manuel Rebollo
Garcia, Chief of the Spanish Navy, along with otR&TO Officials.

The exercise Bold Monarch is the world’s largestrgvof this kind, bringing together every
three years submarines, ships and aircraft fronh B6ATO and non-NATO countries.
The 2011 edition includes the participation of Raismarking it as the first time a Russian
submarine participates in any NATO exercise.

Bold Monarch 2011 is designed to maximize intéamatl cooperation in submarine rescue
operations — a critical capability for NATO and @l the submarine-operating nations.

During the 12-day exercise, submarines from PoltuBassia, Spain and Turkey were
‘bottomed’ in a sea area just off the southern to&sSpain. Rescue forces equipped with
a range of sophisticated debris clearance, divast®sl gear and submarine rescue vehicles
from ltaly, USA, Russia and Sweden, together witfoiatly-owned rescue system from
France, Norway and United Kingdom engaged in aesenf rescue operations for
the “sunken” submarines. The exercise will concludethe next days with a 48-hour
coordinated rescue and evacuation operation foresd®0 survivors, including many
simulated casualties, from a ‘disabled’ submarine.

During the visit to the ships, submarine and ressystems, the Chairman of the Military
Committee was briefed on how this exercises caratlyrecontribute to enhance partner
interoperability, providing specific military traimg, coordinating military assistance,
and cooperating with the chain of command of ketfona. Compatibility between rescue
assets, standardization of procedures, coordinadimh cooperation between all national
elements, both military and civilian, were amonge tlexercise's objectives shown.
The exercise is proving invaluable also for testthg command and control of this kind
of incidents under internationally-agreed NATO p@dares.

During the demonstration CMC and General Makaroveweescued’ from the Russian
submarine through a NATO rescue systems, providiegncrete example on how platforms
and procedures can successfully mate.

Thanking the Spanish Navy for hosting the exercigimiral Di Paola said thatExercises
like the Bold Monarch 2011, beside the great valfiall the objectives in term of improving
safety and interoperability at sea, show how mudkrest and enthusiasm there is, within
NATO and beyond, in strengthening networks initld 6f cooperation and security

General Makarov also stressed the importance sktBaccessful exercises, in light of joint
efforts to save human lives.

Generalni sekretar NATO-a pohvalio Hrvatsku za dapose bezbednosti Alijanse

Predsednik Republike Hrvatske, gospodin Ivo Josipgwosetio %
je sediste NATO-a u utorak, 7. juna 2011. godin®zgovarao [
sa generalnim sekretarom NATO-a o brojnim pitanjimdginteresa ‘.:
NATO predvodi u Libiji.

Tokom susreta, generalni sekretar Anders Fog Raamzshvalio




se Hrvatskoj na ziajnom doprinosu operacijama NATO-a, a posebno a&ym doprinos
Hrvatske operaciji ISAF-a u Avganistanu. Generalekretar takéde je pozdravio doprinos
Hrvatske regionalnoj saradnji na Balkanu i zajékioj odbrani Alijanse.

.Hrvatska je primer ostatku Balkana za uspeSne NAdt€gracije’, rekao je Generalni
sekretar. Yeoma bih zeleo da sve zemlje regiona budu dédieiu NATO i EU

Na kraju je Generalni sekretar taleorekao da evro-atlantske integracije ostaju riagefiiji
natin da se dée do trajne stabilnosti na celom regionu Balkada Saveznici ostaju dosledni
u politici otvorenih vrata.

07. jun 2011.

NATO Secretary General praises Croatia for contribdions to the Alliance’s Security

The President of the Republic of Croatia, Mr. Ivasipovic visited NATO Headquarters
on Tuesday 7 June 2011 and discussed with the N@ddtetary General a range of issues
of interest to the Alliance, including the NATO-{@deration Unified Protector in Libya.

During their meeting, the Secretary General Andesgh Rasmussen thanked Croatia for
the valuable contributions to NATO operations, iartgular the significant Croatian
contribution to the ISAF operation in Afghanistahhe Secretary General also praised
Croatia’s contribution to regional cooperation lre tBalkans and to the Alliance’s collective
defence.

“Croatia is an example for the rest of the Balkarfssaccessful NATO integratign
the Secretary General saidlwould very much like to see all countries of tbgion included
in NATO and in the EU

Finally, the Secretary General also said that EAttantic integration remains the most
effective way to bring lasting stability to the eatBalkan region and that Allies remain
committed to the open door policy.

Pristup internetu menja metodedenja u Avganistanu

,U doba kada je svet bombardovan tehnologijom, Awgi@n
je bombardovan pravim bombama“, rekla je Suzan iAtaj
studentkinja informatike na univerzitetu u Heratwbog
viSedecenijskih sukoba i loSe uprave, avganistaref@demske
institucije ostale su bez odgovaréuopreme i objekata. Ali stvari
se menjaju zahvaljugii projektu koji NATO sponzoriSe i koji

, 588 obezbduje internet vezu za viSe od 70.000 studenata
na univerzitetima u prestonici i provincijama.

Za studente kao Sto je Atajijeva pristup interrjetod velike vaznosti, To podiZe nivo nasih
studija®, kaze ona, opisuful uticaj projekta koji se sada fokusira na Avgaenist,Moje
prezentacije su bolje jer koristim video i trazimevinformacija zahvaljuii internet vezi
velike brzine®.

Nemaju korist samo studenti, predévaa univerziteta talkd® mogu da koriste mrezu
da sprovedu istrazivanja i dia nove nastavne materijalgnternet je zaista promenio metode
ucenja i nastavnicima i studentima“pbjaSnjava Atajijeva ,Stari metodi i materijali
su odbaeni i svaki predmet je osavremenjen svakodnevromirmsvetskim otkfima®“.



Projekat SILK u Avganistanu

Nazvan poc¢uvenom istorijskom trgow&kom putu, Velikom putu svile, koji je povezivao
Aziju i Evropu unapréuju¢i razmenu dobara, znanja i ideja, NATO-ov projekatuelni

autoput svile (SILK) namenjen je obe#b&nju pristupa preko satelita brzom internetu
akademskim zajednicama Kavkaza i srednje Azijeggmma koje one mogu sebi da priuste.

Projekat SILK proSiren je na Univerzitet u KabuluAwganistanu 2004. godine a tokom
narednecetiri godine i na joS tri univerziteta u Kabulu.meiu 2009. i 2011. godine,
obuhvatio je joS 14 univerziteta u provincijama pstuZzuje oko 60.000 studenata. Dok
je Evropska unija preuzela sponzorstvo nad projakiirtuelni put svile u ostatku Centralne
Azije | Kavkaza, dekuje se dae NATO i Stejt dipartment Sjedinjenih Drzava spansati
projekat SILK-Avganistan do kraja leta 2013. godine

Univerziteti tak@e imaju moganost da se prijave za unagesje povezanosti na internet
Sirokog opsega, kao i za n@anu bespovratnu poradNATO-a za ovu infrastrukturu i pondio
kod obuke zaposlenih u avganistanskoj informacidebpologiji. Nekih 47 &esnika je vé
proslo obuku iz visokotehnoloSke bezbednosti i vpmaja mrezom. Osim toga, portal
za onlajn denje na daljinu iz ekonomije i menadZmenta j& uspostavljen uz finansijsku
podrSku NATO-a.

Nove mogunosti kroz uéenje na daljinu

lako se ¢ekuje da ovaj proces potraje nekoliko godina, ppcajekta SILK-Avganistan e
se oséa. ,Studenti i nastavnici sada lako mogu dnanformacije koje su im potrebne
za wenje ili istrazivanje®, nastavlja Mahbubova,Mogu studirati putem tenja na daljinu.
Na primer, ja upravo magistriram poslovnu admingsiju putem denja na daljinu koje
mi omogdava SILK—Avganistan.”

Atajijeva se slaze, opisuju kako je u toku studija u Avganistanu, na fakuwltet
za informattke nauke u Heratu, koristila internet za razgovatelazila do najnovijin
informacija i poboljSala svoj uspeh na predavanjima

»2Avganistanski nastavnici sada imaju pristup ndjm svetskim metodamacenja”,
objasnjava ona,Drugi studenti nekad moraju da rade preko danaa—ve‘ernje Skole
ne postoje — stoga je onlajn obrazovanje za ndlsta odlena prilika da uvéaju svoje
znanje."

Pristup od kuée i dalje je problem

Medutim, po réima Atajijeve, problemi izvan univerziteta i daljeaju. Avganistan pati
od problema slabog pristupa internetu octekikao i slabe obavestenosti @bh ljudi o tome
Sta im internet moZe ponuditi. Statistika koju [gavio Fejsbuk avgusta 2010. godine kaze
daje u Avganistanu bilo samo 52.980 korisnika, ranm@a izvesStaju koji je publikovao
Medunarodni monetarni fond juna 2010. godine, samop®gto od 33 miliona stanovnika
ove zemlje bilo je aktivno na internetu.

,Danas je veina Avganistanaca nepismena, pa kako onda mogwdatd internet?“kaze
Atajijeva. ,Po mom misljenju Sirenje interneta mora da ide uupod ruku sa programima
obuke ljudi kako da ga koriste. Bilo bi savrSend&di ovaj program mogao da se predvidi
tako da se uradi kao gradska mreza, tako da i starstvo i studenti mogu da je koriste
od kue", objaSnjava ona, dodajuda studentima koji jednom piou da koriste internet teSko
pada kada moraju da odustanu od njegovog svakodgdariZenja.



,Drugi problem jeste to Sto nam je za odrzavanjgalsa projekta SILK za Avganistan
potrebna bezbednostkaze ona.,Ali uz poma: mefunarodne zajednice i NATO, stvari
se menjaju na bolje.”

08. jun 2011.

Internet access is changing teaching methods in Afgnistan

"In the time that the world was being bombardedhwéchnology, Afghanistan was being
bombarded with real bombs,"” says Susan Atai, a abenpscience student at Herat
University. Decades of conflict and poor governalefe Afghanistan’s academic institutions
without adequate facilities. But things are chamgithanks to a NATO-sponsored project
which is providing internet connectivity to over @00 students in universities in the capital
and provinces.

For students like Atai, access to the internet ugey important.“It takes our studies

to another level,”she says, describing the impact of the now Afgttani focused project.
“My presentations have improved because | have ugel@os and search for more
information due to the high-speed internet facility

It's not just the university students who are béimgf, lecturers are also able to use
the network to conduct research and find new teachnaterialsThe internet has really
changed the studying methods of both teachers amtsts,” explains Atai.“Old methods
and material have been thrown away and every stiliijeapdated with the world’s daily
findings.”

The SILK-Afghanistan project

Named after the historical Great Silk Road tradingte which linked Asia and Europe,
promoting the exchange of goods, knowledge andsidBEATO’s Virtual Silk Highway
(SILK) project was set up to provide affordablegthspeed internet access via satellite to the
academic communities of the Caucasus and Central As

The SILK project was extended to Kabul Universayghanistan, in 2004, and then to three
other Kabul-based universities by 2008. Between 2009 and early 2011, it has been
extended to 14 provincial universities serving al@u000 students. Whereas the Virtual Silk
Highway project in the rest of Central Asia and tBaucasus was turned over to the
co-sponsorship of the European Union in 2010, tlkeev NATO- and United States

Department of State-sponsored SILK-Afghanistan quiojis expected to continue until

summer of 2013.

Universities also have the option to apply for int# connectivity upgrades to broad-band,
and also for NATO networking infrastructure graatsd help to train Afghan information

technology staffers. Some 47 participants haveadiraeceived training on cyber security
and managing networks. Alongside this, an onlingtagice learning portal in Economics
and Management has also been set up with NATOénéial support.

“It is really important for the Ministry of HigherEducation that we have broadband
for universities so that students can easily dartheademic work,”says Roya Mahboaob,
Project Coordinator at the Ministry of Higher Edtica in Kabul.“When the Taliban left the
country the education system was terrible, but n®getting better day by day. The Ministry
of Higher Education has a strategic plan for it,vhdong it should take, and how to get
a standard level like other countriesshe adds.



New opportunities through distance-learning

Although this process is expected to take a nundieyears, the impact of the SILK-
Afghanistan project has already been felStudents and lectures can easily find
the information they need to learn and conduct aese now,” continues Mahboob.
“They can study through distance learning. For epéannow | am doing my MBA through
distance learning made possible by SILK-Afghanistan

Atai agrees, describing how during her studies fighanistan at the computer science faculty
of Herat University, she has used the network teakpto others, read more up-to-date
information and improve her in-class performance.

“Afghan teachers now have access to the world’'s tneffective teaching methods,”
she explains:Other students sometimes have to work throughleaitday — and night schools
don’t exist — therefore online education is a rgalbod opportunity for them to improve their
knowledge.”

Lack of home access remains a problem

However, according to Atai, problems remain outafléhe university. Afghanistan suffers

from poor home access to the internet and a lagkoivledge among ordinary citizens about
what it can offer them. Statistics released by Baok in August 2010 suggest that just
52980 users where based in Afghanistan and, aogprtb a report published by

the International Monetary Fund in June 2010, dh¥ percent of the country’s 33 million

population were active on the internet.

“Nowadays most Afghans are illiterate; how can these the internet?’Atai says.“In my
opinion internet distribution must go hand-in-hamith programmes to teach people how
to use it. It would be perfect if the programme Iddoe done as an urban network so that
people and students can benefit from honség explains, adding that students once exposed
to the internet find it hard to give up using it@wlaily basis.

“Another issue is that to maintain the success WfKSAfghanistan we need security,”
she says‘But with the help of the international communitpdaNATO, it is changing for
the better.”

Ministri odbrane NATO-a usvojili novu politiku VT dbrane

U okviru pravca koji je predvideo StrateSki kongeptinistri
odbrane danas su usvojili revidiranu politiku NABOs odbrani
od visokotehnoloskih napada. Ova politika daje jasviziju
napora NATO-a u visokotehnolosSkoj odbrani Sironjafke.

u celoj Alijansi, sa fokusom na sgsvanje visokotehnoloSkilj
pretnji i izgradnje otpornosti u tom smislu. Svaukture NATO-a
imate centralizovanu zastitu, a véZinovi uslovi za visokotehnoloSku odbranu. Pomenuta
politika blize objaSnjava politke i operativne mehanizme odgovora NATO-a
na visokotehnoloske napade i integriSe VT odbrarlIATO-ov proces planiranja odbrane,
atakale daje i principe saradnje VT odbrane NATO-a satngaskim zemljama,
medunarodnim organizacijama, privatnim sektorom i aradkim zajednicama.

Usaglasen je i Akcioni plan VT odbrane shodno qualjtici. Akcioni plan¢e posluziti kao
alatka za obezldesanje pravovremenog i delotvornog sprdeaja ove politike.

08. jun 2011.



NATO Defence Ministers adopt new cyber defence paly

Following the direction provided by the Strategiorept, the Defence Ministers have
adopted the revised NATO Policy on Cyber DefendaytoThe policy sets out a clear vision
on NATO's efforts in cyber defence throughout thiarce.

The revised policy will offer a coordinated approdc cyber defence across the Alliance with
a focus on preventing cyber threats and buildingjliemce. All NATO structures will
be brought under centralised protection, and ndvercgefence requirements will be applied.
The policy clarifies political and operational maaisms of NATO’s response to cyber
attacks, and integrates cyber defence into NAT@&ebce Planning Process. The policy also
sets the principles on NATO'’s cyber defence codpmravith partner countries, international
organisations, the private sector and academia.

In parallel to the policy, a cyber defence ActidarPhas been agreed. The Action Plan will
serve as the tool to ensure the timely and effeatihplementation of the policy.

NATO i Rusija grade poverenje kroz odbrambenu sampd

I Danas, po prvi put u poslednje tri godine, 29 ntama odbrane
Saveta NATO-Rusija sastali su se u Briselu da ré@miiroku
lepezu pitanja iz domena odbrane.

Ministri odbrane NRC-a imali su prvu priliku da neraju rad na
raketnoj odbrani posle istorijskog samita u Lisalbbamovembra
2010. godine, koji je dao zamaha ponovo osnaZeargdsiji
NATO-a i Rusije na polju raketne odbrane na borbemerenu, kao i dijalogu i diskusijama
0 moguim naiinima saradnje na teritorijalnoj raketnoj odbrdiako postoji saglasnost oko
toga da su NATO i Rusija blize postizanju sporazumeezi sa kljgnim naelima kojima
¢e se rukovoditi ova saradnja, potrebno je da sé&iyas rada tokom sleddn nekoliko
meseci.

Druga tema razgovora ministara bile su glavne ajijerdNATO-a, Avganistan i Libija.
NATO i Rusija dele interes kad je u pitanju stabildvganistan. Odéan primer saradnje
je dogovor oko tranzita za Avganistan koji korigemlje Alijanse i druge zemlje koje daju
doprinos snagama ISAF-a. Obuka za borbu protivatédk koja je odrzana u okviru Saveta
NATO-Rusija joS je jedan uspeSan primer, a helikogii poverertki fond je pravovremena
inicijativa koja moze biti od velike koristi avgatanskim bezbednosnim snagama. Ministri
su takde razmotrili napredak misije NATO-a kojoj je cilpdzastiti narod Libije. Kao deo
mediunarodne zajednice, NATO i Rusija imaju jasan d§:obezbede da libijski narod moze
da u slobodi oblikuje sopstvenu budost.

Tre¢a tema, pitanja rasta odbrambene saradnje NATO-Rusija pozdravljenaasuzkak sve
veceg poverenja i zajedtkih interesa. Projekti u borbi protiv terorizma pazimevaju

i razmenu poverljivih informacija, razvijanje tehogije koja omogdava detektovanje
eksplozivnih naprava, kao i ¢iae za poboljSanje zastite kijue infrastrukture. Avioni lovci
NATO-a i Rusije odrzavaju prvu u istoriji zajedku vezbu iznad Poljske i Crnog mora. Ova
inicijativa za saradnju u vazdusnom prostoru (CGAlx za cilj da spré napad kakav se desio
11. septembra time Stée deliti informacije i koordinisati presretanje lmeplih* aviona.
Ruska podmornica po prvi put se pridruzila veZldmorskog spasavanja NATO-a. Ministri
NRC-a zaklj¢ili su da vojna saradnja ima stabilan napredak.



Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen siagie@ dace ,transparentnost,
izgradnja pouzdanja i uzajamno poverenje voditi re u Savetu NATO-Rusija u mesecima
i godinama koje su pred nama*

08. jun 2011.

NATO and Russia building trust through defence coopration

For the first time in three years, the 29 NATO-Rau$3ouncil (NRC) Defence Ministers met
in Brussels today to discuss a broad range of aeféssues.

NRC Defence Ministers had the first opportunitytdke stock of the work on missile defence
since the historic Lisbon summit in November 20Ithis Summit set in motion
a reinvigorated NATO-Russia cooperation in the aretheatre missile defence, as well as
dialogue and discussion on possible ways to cotpena territorial missile defence. While
they agreed that NATO and Russia are coming closeeaching agreement on the key
principles which should govern this cooperation,renavork will need to be done over
the next few months.

Secondly, Ministers discussed NATO’s main operatioAfghanistan and Libya. NATO
and Russia share an interest in a stable Afghani€ae excellent example of cooperation
is the transit arrangement for Afghanistan, whishbeing used by Allies and other ISAF
contributors. Counter-narcotics training conducitedhe framework of the NATO-Russia
Council is another success story. And the Heligoptest Fund is a timely initiative which
can greatly benefit Afghan security forces. Ministalso discussed the progress of NATO’s
mission to protect the people of Libya. As parttbé international community, NATO
and Russia share a clear goal: to ensure the pebplébya can shape their own future
in freedom.

Thirdly, the growing NATO-Russia defence coopematigenda was welcomed as a sign
of increasing trust and shared interests. Tangilplojects to counter terrorism
are the exchange of classified information; devielpechnology able to detect explosive
devices; and ways to improve protection of criticd@tastructure. NATO and Russian fighter
jets are holding their first ever joint exerciseep¥Poland and the Black Sea. This Cooperative
Airspace Initiative (CAI) aims to prevent attacksck as 9/11 by sharing information
and coordinating interceptions of renegade aircrAftd a Russian submarine joined for
the first time a NATO submarine rescue exercise CNRinisters concluded that military
cooperation is making steady progress.

NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen strabsit transparency, confidence
building and mutual reassurance will guide our wonk the NATO-Russia Council
in the months and years ahéad

Zamenik predsedavajteg Vojnog komiteta obratio se na 5. konferencijiféea odbrane
Balkana u Bivsoj Jugoslovenskoj Republici Makedaiij

Ohrid, 8. jun 2011. godine — General-potpukovniklt&fa
E. Gaskin, zamenik predsedawsyg Vojnog komiteta NATO-a
(DCMC) odrzao je govor danas na 5. konferenciji istara
odbrane i naelnika generalstabova (CHOD) balkanskih
=0 zemalja kojoj su donaai bili general-potpukovnik Miroslav
: 1\-, . Stojanovski, neelnik generalStaba, i drzavni organi Bivse
Jugoslovenske Republlke Makedonije 1.




Ministri odbrane i né&elnici generalStabova iz Albanije, Bosne i Hercagey Bugarske,

Greke, Crne Gore, BivSe Jugoslovenske Republike Makigeto Rumunije, Srbije i Turske
i zamenici Sefova odbrane Hrvatske i Slovenije dkigu se u Ohridu da bi prisustvovali
ovom dogdaju. Gost na ovoj konferenciji bio je zapovednikruzgbnih snaga komande
u Napulju, admiral Semjuel Lokilir.

Glavni ishod ove konferencija bila je snazna reSema strane svih Sefova odbrane da se
osnazi vojna saradnja khe balkanskim zemljama da bi se uhvatilo u koStaloesdbednosnim
pretnjama u regionu, u susret naporima onihdumarodnih organizacija koje imaju
bezbednosnu ulogu na Balkanu.

U svom govoru general-potpukovnik Gaskin podvukadifpjenicu da su NATO i njegovi
partneri posvéeni obezbéivanju nepokolebljivog uspeha i stabilnosti u regio Takde je
naveo dace NATO odrzati svoj kurs na Balkanu u cilju trajstabilnosti i prosperiteta
u regionu.

1. Turska priznaje Republiku Makedoniju pod njenistearnim imenom.

08 jun 2011.

Deputy Chairman of the Military Committee Addressesthe 5th Balkans Countries
Chiefs of Defence Conference in former Yugoslav Replic of Macedoniat

Ohrid, 08 June 2011 - Lieutenant General WalteGaskin, the Deputy Chairman of NATO
Military Committee (DCMC), addressed the 5th Balka@ountries Chiefs of Defence
(CHODs) conference hosted by Lieutenant General odfiav  Stojanovski, Chief
of the General Staff, and the authorities of themkr Yugoslav Republic of Macedoniat!
today.

CHODs from, Albania, Bosnia Herzegovina, Bulgaraseece, Montenegro, the former
Yugoslav Republic of Macedoniat, Romania, Serbia dmurkey and Deputy CHODs
of Croatia and Slovenia came together in Ohridttena the event. Guests to the conference
also included Commander of the Allied Joint Forcemtnand, Naples, Admiral Samuel
Locklear.

The main outcome of the conference was the stroitigewpressed by all the CHOD’s

to enhance military cooperation among Balkan Coesitrin order to meet the regional
security challenges, in tandem with the effortsttufse international organizations having
security roles in the Balkans.

Throughout his intervention, Lieutenant General Kbasunderlined the fact that NATO
and its partners are committed to ensuring undéniabccess and stability in the region.
He also stated that NATO will stay the course ie tBalkans to bring lasting stability
and prosperity to the region.

1. Turkey recognizes the Republic of Macedonia vtétttonstitutional name.
Odbrana od visokotehnoloskih napada: slét&oraci

VisokotehnoloSki napadi postajée&’i, razorniji i slozZeniji.
Na samitu u Lisabonu 2010. godine lideri zemaljajaAke
primetili su da to moZe predstavljati pretnju zacim@alnu §
i evro-atlantsku bezbednost, pa su se stoga sldailbja‘aju

na ovom polju bili su predmet razgovora daeministrima
odbrane NATO-a kada su se sastali u sediStu NAT@aselu 8. i 9. juna.



Zemlje saveznice saglasne su da NATO treba dairavayoju politiku visokotehnoloske
odbrane koja je usvojena januara 2008. godine,ildeizradi akcioni plan u cilju {@nja
odbrane i obezld@vanja bolje odbrane stanovniStva i sistema u odnoea VT pretnje.
Ministri odbrane NATO-a usaglasili su se marta 2ajddine oko koncepta visokotehnoloske
odbrane NATO-a koji daje #alnu osnovu za pomenutu reviziju.

Na sastanku u junu ministri dobrane usvoijili suidganu politiku i postigli dogovor oko
akcionog plana, razmatrgjudva glavna pitanja sa kojima se zemlje savezsit®avaju: Sta
NATO Zzeli da brani i kako to treba dani?

.Nova politika NATO-a née samo omogiiti NATO-u da brze i delotvornije odbrani
sopstvene mreze, &/&e pruzati i mnogo viSe pomrioclanicama Alijanse i partnerskim
zemljama na sva tri klfina polja visokotehnoloSke bezbednosti: preversugavanju sa VT
napadima i ogranriavanju njihovog dejstva, kao i podmmapadnutim zemljama da brzo
saniraju i ponovo uspostave najvaznije informacisigteme* kaze DZejmi Sej, zamenik
pomcainika generalnog sekretara za Sektor za nadaazeezbednosne izazovgOvo
je stvarni napredak za NATO.*"

Revidirana politika i akcioni plan deluju paraleln@evidirana politika nudi koordinisani
pristup visokotehnoloskoj odbrani u celoj Alijansi fokusira se na spéavanje
visokotehnoloSkih napada i izgliganje otpornosti. Sve strukture NATO-acdipodvedene
pod centralizovanu zastitu, a primenjiease i novi uslovi za visokotehnoloSku odbranud Ra
NATO-a na visokotehnoloskoj odbranibiintegrisan u Proces planiranja odbrane NATO-a.
lako se née uspostavljati nikakve nove vojne strukture kojeb& da se bore protiv
visokotehnoloskih pretnji,¢lanice Alijanse ¢e obezbediti da odgovargju kapaciteti
visokotehnoloSke odbrane budu obutera njihovim planiranjem da bi se zastitile
informacione strukture koje su od najeevaznosti za Kligne zadatke ovog saveza.
Revidirana politika visokotehnoloSke odbrane tak@redvida i naela NATO-a koja se
odnose na saradnju na polju VT odbrane sa parinerdemljama, méunarodnim
organizacijama, privatnim sektorom i akademskimedajcama. Akcioni plan posl¢a kao
sredstvo da se obezbedi pravovremeno i delotv@raveienje ove politike.

»Potreba da se deluje danas a ne sutra nigde nijgl@lnija nego na polju visokotehnolosSke
bezbednostj kaze Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmy®obro organizovani
visokotehnoloski napad moze vas ostaviti bez stujeasSoj kdi, gradu, zemlji. Moze
onesposobiti kontrolu letenja. Moze zatvoriti bankératko, visokotehnoloski napad moze
oboriti jednu zemlju na kolena a da pri tome nigededini vojnik ne prée njene granice
...Nije preterivanje kada se kaze da su visokotehkblodpadi postali novi oblik stalnog
ratovanja niskog intenziteta

10. jun 2011.

Cyber defence: next steps

Cyber attacks have become more common, more diéstruand more sophisticated.
At the 2010 Lisbon Summit, Allied leaders noted thi& could threaten national and Euro-
Atlantic security, and therefore agreed to enhatiee Alliance’s cyber defence capabilities.
The next steps in this area were discussed by NFefénce ministers when they met at NATO
Headquarters in Brussels on 8 and 9 June.

The Allies agreed that NATO should revise its cytbefence policy adopted in January 2008
and develop an action plan to strengthen its owendes and better defend its populations
and systems against cyber threats. A concept on ONAYber defence, which provides
the conceptual basis for this revision, was aglseNATO defence ministers in March 2011.



At their meeting in June, defence ministers adoptedevised policy and agreed on an action
plan, addressing the two major questions facinge#llwhat does NATO want to defend
and how should it do it?

“The new NATO policy will not only enable NATO tfehd its own networks more quickly
and effectively but also provide much more asststdn Allies and Partners in all the three
crucial areas of cyber security: prevention, copimgth cyber attacks and limiting their
impact, and helping countries which are attacked rexover and restore their vital
information systems rapidly,”says Jamie Shea, Deputy Assistant Secretary General
Emerging Security Challenges Divisioi.His is real progress for NATO.”

The revised policy and action plan work in paralléhe revised policy offers a coordinated
approach to cyber defence across the Allianceaodtiges on the prevention of cyber attacks
and building resilience. All NATO structures wilekbrought under centralised protection,
and new cyber defence requirements will be appMATO’s work on cyber defence will
be integrated into NATO’s Defence Planning Procé&ile no new military structures
to deal with cyber threats will be created, Allidl ensure that appropriate cyber defence
capabilities are included as part of their planniogprotect information infrastructures that
are critical for core Alliance tasks The revised@ydefence policy also stipulates NATO’s
principles on cyber defence cooperation with pargwuntries, international organisations,
the private sector and academia. The Action Pldhserve as the tool to ensure the timely
and effective implementation of this policy.

“Nowhere is the need to act today rather than tomermore evident than in the area
of cyber security,” says NATO Secretary General Anders Fogh Rasmuss&nwell
orchestrated cyber attack can turn off the poweyonr house, your city, your country. It can
shut down air traffic control. It can shut down lian In short, a cyber attack can bring
a country down without a single soldier having toss its borders... It is no exaggeration
to state that cyber attacks have become a new ddpermanent, low-level warfare.”

General Abrial otvorio konferenciju partnerskih zeafja

Konferencija strateSkih vojnih partnerstava za 20gbdinu
(SMPC) pa@ela je 14. juna u Beogradu, a predsedavaja bio
vrhovni saveziki komandant za transformaciju general
vazduhoplovnih snaga Francuske, Stefan Abrial.

Konferenciji su prisustvovali srpski ministar odbeaDragan
Sutanovac, predsedavéiju Vojnog komiteta italijanski
pomorski admirabampaolo di Paola, predsedav@jiyojnog
komlteta Evropske unije General Hakan Siren, kawdelnici generalStabova ili njihovi
predstavnici iz oko 60 zemalja.

Saveznika komanda za transformaciju organizovala je ovofdés@nciju, a doman je bio
naelnik generalStaba Vojske Srbije, general Milojde¥it.

SMPC se odrzava svake godine i nudi vojnom rukowodszemaljaclanica NATO-a
i partnerskim zemljama mog@nost da razmene stanovista i iskustva o razvojbajimg
bezbednosnog okruzenja i njegovim izazovima.

Glavna tema skupa bila je ,Posle Lisabona: Tramsémija na delu”, a prisutni su razmenili
ideje o tome kako se uhvatiti u koStac sa ovimaoxana, kako kroz sprovdenje odluka sa
Samita tako i u preddanju budigih koraka.



Medu ovogodisnjim temama koje su se razmatrale na étentiji strateSkih vojnih
partnerstava bili su i doprinos partnerstava tramséciji, kako dati odgovor na novonastale
pretnje, kao i doktrina i obuka.ddgsnici su takdée razgovarali o tome kako da se izyje
saradnja u vezi sa inovativnim pristupima razvoppaciteta u situaciji kada se moraju
donositi teSke budzetske odluke.

14. jun 2011.

General Abrial kicks off partner conference

The 2011 Strategic Military Partner Conference (SBJFbegan 14 of June in Belgrade,
Serbia chaired by Supreme Allied Commander Transtion, French Air Force General
Stephane Abrial.

Attendees included the Serbian Minister of Defenbeagan Sutanovac, the Chairman
of the Military Committee, Italian Navy Admiral Gigaolo Di Paola, the Chairman
of the European Union Military Committee, Generalkien Syren, and the Chiefs of Defence
staff or their representatives from approximatéycéuntries.

The conference was organized by Allied Command Sfoamation and hosted by the Serbian
Chief of Defence staff, General Miloje Milotic.

SMPC is an annual event that offers the militagdirship of both NATO and its partners
the opportunity to share views and experiencesherevolving global security environment
and its challenges.

With the overarching theme of “Post Lisbon: Deliagr Transformation”, attendees
exchanged ideas on how to address these challebgts by implementing the Summit’s
decisions and by looking toward the future.

The contribution of partnerships to transformatidmpw to respond to emerging threats,
doctrine and training were among the topics udised at the Strategic Military Partner
Conference this year. Participants also discuss&dth develop cooperation on innovative
approaches to capability development againstoéekground of difficult budgetary choices.

NATO i Srbija razmotrili napredak u vojnoj saradniji

Posle Konferencije strateSkih vojnih partnerstav&MPC)
za 2011. godinu kojoj je Srbija bila dodma, predsedavajti
Vojnog komiteta NATO-a admiral Di Paola se u okvianene
posete sreo sa ministrom odbrane RS gospodinom abag
Sutanovcem, pordoikom ministra za bezbednosnu politif
gospodinom Zoran Vujem i naelnikom generalStaba generalorg®
Milojem Mileticem.

Razgovorili su se uglavnom vodili oko razvoja befi@sne situacije na Balkanu, napretka
vojne saradnje iznidel NATO-a i Srbije, kao i o reformi Vojske Srbije.ada se radi

0 partnerstvu, posebna paznja pésve je Individualnom akcionom planu partnerstva
(IPAP) koji je Severnoatlantski savet nedavno ooiobkoji predstavlja vazan korak napred
u odnosima izmé& NATO-a i Srbije jer omogtava dublji polittki dijalog i prakténu
saradnju.

Admiral Di Paola takde je W&estvovao, zajedno sa profesorkom TanjomdeNg, drzavnim

sekretarom srpskog Ministarstva odbrane, u diskasijokruglom stolu o temama ,NATO
u novom bezbednosnom okruzenju* i ,Reforma odbraneSrbiji u svetlu savremenih



bezbednosnih izazova“ koji je organizovao Beogradsitar za bezbednosnu politiku.
Admiral Di Paola kasnije je opSirnije razgovaranavim bezbednosnim pretnjama i njihovoj
sve globalnijoj i nepredvidljivijoj prirodi sa stedtima generalStaba VS.

lzrazavajéi pohvale Srbiji za uspeSnu organizaciju KonfergncstrateSkih vojnih
partnerstava i za njen napredak u vojnoj sara@gnNATO-om, admiral Di Paola je posebno
naglasio da jeklju ¢na re’ fleksibilnost, poSto se sve menja suviSe brzo idand mogli

da ostanemo zatenici obrazaca iz proSlosti. Samo fleksibilnost adoperativan pristup
bezbednosti mogu biti od podnosvima nama — zemljama saveznicama i partnerskim
zemljama — da drzimo korak sa strateSkim okruzenf@o¥ena realnost sa kojom smo sada
sua’eni i sa kojoméemo biti sugeni u buddnosti zahteva viSe od jednog aktera. Upravo
stoga partnerstva su garancija mira i stabilnosdi regionalnom nivou:*

15. jun 2011.

NATO and Serbia discuss progress on Military Coopeation

Following the Strategic Military Partnership Conérce (SMPC) 2011, hosted by Serbia,
the Chairman of NATO’s Military Committee, Admifail Paola, on an official visit, called
on the Serbian Minister of Defence Mr. Dragan Suotat, the Assistant Minister for Security
Policy Mr. Zoran Vujic and the Chief of the Genesaaff, General Miloje Miletic.

Talks mainly focused on the evolution of the sdgusituation in the Balkans, progress
in military cooperation between NATO and Serbiad @m the reform of the Serbian Armed
Forces. On partnership, specific attention wasmgteethe Individual Partnership Action Plan
(IPAP), which was recently approved by the NorttlaAtic Council and which constitutes
an important step forward in NATO-Serbia relatiomflowing deeper political dialogue
and practical cooperation.

Adm. Di Paola also participated with Professor @avijscevic, State Secretary of the Serbian
Ministry of Defense, in a roundtable discussion 8HATO in the New Security
Environment” and on “Defence Reform in Serbia ghti of Modern Security Challenges”,
organized by the Belgrade Centre for Security Rolicater, Adm. Di Paola elaborated
on the new security threats, and their increasimglgbal and unpredictable nature with
students of the Serbian Army General Staff.

Praising Serbia for the successful organisationtled Strategic Military Partnership
Conference and for its progress in military coopera with NATO, the Chairman
emphasised‘the key word is flexibility, because things areaolying too fast to remain
a prisoner of patterns of the past. Only flexigiland cooperative approach to security can
help us - Allies and Partners - to remain in linghathe strategic environment. The complex
realities we are and will be facing cannot be adsed by one player only. This is why
Partnerships are a guarantee for peace and stabdttregional level”.

U koStac sa dezertifikacijom i rizicima izvesnostane u Jordanu

hrane ako susSno i polususno zemljiSte te zemljalje cdoude £
pogafeno degradacijom i postane viSe nalik pustinjskc'
zemljiStu. ,Ukoliko ova susSna podfja podlegnu dezertifikaciji, ;.
imacemo problem sa obezfieanjem hrane i izvesnés . :
snabdevanja hranom®, kaze dr Dzevad Al-Bakri, vdmeprofesor na Katedri za zemljlste



vodu i zivotnu sredinu Univerziteta u Jordanu i dicektor projekta pod sponzorstvom
NATO-a koji ima za cilj da se sa ovim izazovimaatihw koStac kroz tehnologiju daljinskog
ocitavanja podataka.

Nekoliko studija pokazalo je da je Jordand&rosa rizikom rapidne dezertifikacije. Ta zemlja
ima malu koléinu padavina — 90 posto povrSine dobija manje o6 Bim godiSnje.
Smanjivanje povrSine pod Sumom, neodgova@ejkori¥enje zemljiSta i njegova obrada,
klimatske promene i suSa, sve to doprinosi s\@jveezertifikaciji. Brza urbanizacija taée

je uzela svoj danak.

Dalja dezertifikacija mogla bi imati dalekosezniolSki, socijalni i ekonomski uticaj.
Podruije Badija u Jordanu moze biti dobar primer za to.j& glavni region za starsku
proizvodnju i mnogo ljudi u Badiji izdrzava se q@bvrSina pod rastinjem. S&eni
sa izgledom gubitka sredstava za zivot, mnogi polyoednici iz Badije mogli bi se preseliti
u gradove u potrazi za poslom, Sto bi izazvalé ypeitisak na urbana podja. ,Imacemo
ozbiljan problem ukoliko se [dezertifikacija]nastavkaze dr Al-Bakri.

Manje obradivog zemljiSta i manji broj poljopriviala takaie bi mogli da zné& smanjenu
proizvodnju hrane,Posledica takvih smanjenja & ve’a neizvesnost u obezideanju hrane
I vece siromastvo®,istice dr Ajman Sulejman, vanredni profesor na Katedrizemljiste,
vodu i zivotnu sredinu Univerziteta u Jordanu.

Identifikovanje podruwija dezertifikacije

Projekat koji finansiran u okviru programa NATO-zal&a za mir i bezbednost (SPS)
pokuSava da se uhvati u koStac sa tim pretnjamaciia vrse istrazivanje u slivu Jarmuka,
podrwgja od 1.400 kvadratnih kilometara u regionu Badyjje¢i deo tog podrga ima rizik
od visokih stopa gubitka zemljiSta zbog vetra i&o$to moze voditi dezertifikaciji.

Istraziva&i ¢e razviti sistem kojinte pratiti promene u tlu, vodi, vegetaciji i klimoKstei
sredstva za dtavanje na daljinu i modele geografskog informaocig sistema. Na taj tia
bice mogude da se upozori vlada Jordana da je dezertifikagda maha pre nego Sto bude
prekasno da se nesto preduzme.

,U Okviru ovog projekta pokuSavamo da deano naine da pratimo dezertifikaciju dok
se odvija. Na taj ndn ¢e podesne preventivne merednda se usmere na pravo mesto
i u pravo vreme“, kaze dr Sulejman.

Obuka i izgradnja kapaciteta

Klju¢ni donosioci odluka i institucije koje se bore [protdezertifikacije, kao $5to
su ministarstvo zivotne sredine, Nacionalni cer#arpoljoprivredna istrazivanja i stine
sluzbe i Program za istrazivanje i razvoj Badijbigide informacije koje se prikupe tokom
trajanja ovog projekta.

.Nadamo se da‘e rezultati biti od pom® u pripremi planova i posebnih programa za borbu
protiv dezertifiikacije®, kaze dr Hani Saub, vanredni profesor na Katedrhadikulturu
i ratarstvo Univerziteta u Jordanu i ko-direktoogwrojekta.

Predvideno je da projekat pomogne izgradnju kapacitet@umerdanskim istrazivama

i krajnjim korisnicima. Tokom prve godine projektaladi istrazivai i nawnici proSli
su obuku na instrumentima koji se koriste za kahbje podataka iz daljinskogiitavanja
u cilju pratenja suSe, kao i obuku za primenu novih tehnolaggjanapiranje dezertifikacije
I pracenje vlaznosti tla.

Kao Sto je sltaj sa svim projektima u okviru SPS, ovaj projekat grocenu i pr&enje
dezertifikacije u Jordanu unagrge bezbednost kroz naukiada mogu da vide da je NATO



organizacija koje moze doprineti bezbednosti i mako Stoce obezbediti boljitak za sve
ljude Sirom sveta“kaZze dr Saeb A. Kresat, profesor na Katedri zagnie resurse i Zivotnu
sredinu Univerziteta za nauku i tehnologiju u Jardajedan od ko-direktora projekta.

Tackling desertification and food security risks inJordan

Jordan could face decreasing water supplies, viddtenland and food, if the arid and semi-
arid lands of the country suffer from further dedaion and become more desert-like.
“If these arid areas desertify, we will have a plei with food security,” says Dr Jawad Al-
Bakri, Associate Professor at the University of dior's Department of Land, Water
and Environment and co-director of a NATO-sponsquegject aimed at addressing these
challenges through remote-sensing technology.

Several studies have shown that Jordan is at fislkemd desertification. It receives little
rainfall, with 90 per cent of the country receivilegs than 200mm a year. Deforestation, soll
erosion, inappropriate land use and cultivationciicas, climate change and drought
all contribute to increasing desertification. Rapidanisation has also taken a toll.

Continuing desertification could have a far-reaghenvironmental, social and economic
impact. The Badia area of Jordan is a case in pdtins the main region for livestock
production and many people in Badia depend onahgeland to make a living. Faced with
the prospect of losing their livelihood, many ot tfarmers in Badia might move into the
cities looking for work, putting more pressure orban areas‘We will have a serious
problem if this [desertification] continuessays Dr Al-Bakri.

Less arable land and fewer farmers could also ndeareased food productiotAs a result
of such reductions, food insecurity and povertyl wdntinue to increase,”points out
Dr Ayman Suleiman, Associate Professor at the Usityeof Jordan’s Department of Land,
Water and Environment.

Identifying areas of desertification

A project funded under NATO’s Science for Peace &wturity (SPS) Programme

is attempting to address these threats. Scierdigsconducting research in the Yarmouk
Basin, a 1400 square kilometre area in the Badjsme Most of the area is at risk for high

rates of soil loss by wind and water, which caml lEadesertification.

Researchers will develop a system to monitor chanige the soil, water, vegetation
and climate using remote sensing tools and geograpiormation system models. This way
it will be possible to warn the Jordanian governtrikat desertification is taking place, before
it is too late to take action.

“In this project, we are trying to come up with vgayy which we can monitor desertification
as it is happening. That way suitable preventiomsnees will be targeted at the right place
and at the right time,’5ays Dr Suleiman.

Providing training and building capacity

Key decision makers and institutions dedicated ighting desertification, such
as the Ministry of Environment, the National Cerftse Agriculture Research and Extension,
and the Badia Research and Development Programithegeeive the information collected
over the course of the project.

“We hope that the results will help in developingns and special programs for combating
desertification,” states Dr Hani Saoub, Associate Professor at thgetsity of Jordan’s
Department of Horticulture and Crop Science andliceetor of the project.



The project will also help build capacity among dhmian researchers and end users.
In the first year of the project, young researchensd scientists received training

on instruments used to calibrate remote-sensimg fdatdrought monitoring, as well as on the
use of new techniques for desertification mappimdj soil-moisture monitoring.

As with all SPS projects, this desertification asseent and monitoring project in Jordan
promotes security through scien¢dlow they see that NATO is an organization that can
contribute to security and peace by providing fog betterment of people all over the world,”

says Dr Sa'eb A. Khresat, Professor at Jordan Ukiiyeof Science and Technology’s

Department of Natural Resources and the Environmeatone of the project’s co-directors.

Generalni sekretar NATO-a i premijer Kameron razmémisljenja o Libiji i Avganistanu

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen sreo
se 15. juna u Londonu sa premijerom Ujedinjenogljkvatva
Dejvidom Kameronom i ministrom spoljnih poslovaij&hom
Hejgom.

Generalni sekretar zahvalio se premijeru Kameronu
na zngajnom doprinosu Velike Britanije operacijama pod
vodstvom NATO-a, a natwto na hrabrosti i pozrtvovanosti
britanskih vojnika u Avganistanu i na poseeosti pripadnika vazduhoplovnih i pomorskih
shaga u okviru operacije Ujedinjeni zastitnik kiojea za zadatak da Stiti civile u Libiji.

Generalni sekretar i premijer Kameron razmotrilingyredak u izvrSavanju zadataka u Libiji
poverenih od strane Ujedinjenih nacija. Oni su keils da NATO stabilno i zn&jno
napreduje, da Alijansa i njeni partneri spasavaljade Zivota i da su i daljévrsto reSeni
da odrze pritisak koliko god je to potrebno.

Razmotrili su i proces prenoSenja odgovornosti gaxistanu, Sto je i dalje jedan od né&jhe
operativnih prioriteta NATO-a. Obé¢ajuéi se izveStdima u Dauning stritu Generalni sekretar
je rekao:

.,NATO je potrebniji i trazeniji nego ikada, od Aagistana do Kosova, od obale Somalije
do Libije. Imamo viSe zadataka nego ikada ranije“.

Generalni sekretar je odrzao i govor na Kraljevskoatitutu zdruzenih oruzanih snaga gde
je rekao da je raketna odbrana jedan od najvazkgipaciteta za Alijansu, jer osnazuje
transatlantsku solidarnost i pruza mégosti za teSnju saradnju sa Rusijom.

15. jun 2011.

NATO Secretary General and Prime Minister Cameron &change views on Libya
and Afghanistan

NATO Secretary General, Anders Fogh Rasmussenpm&b June with UK Prime Minister
David Cameron and Foreign Secretary William Haguéondon.

The Secretary General thanked Prime Minister Cam&roBritain's significant contribution
to NATO-led operations, notably the courage andifsae shown by British service personnel
in Afghanistan and the dedication of the air foarel naval personnel serving on Operation
Unified Protector, tasked to protect civilians imya.

The Secretary General and Prime Minister Camerastudsed progress in fulfilling
the United Nations mandate in Libya. They agreedt tNATO was making steady



and significant progress, that the Alliance and p&stners are saving thousands of lives
and remain fully committed to keep up the pres$orras long as it takes.

They also discussed transition in Afghanistan, ciwhremains NATO’s top operational
priority. Speaking to reporters in Downing Strébg Secretary General said:

"NATO is more needed and wanted than ever, froghakiistan to Kosovo, from the coast
of Somalia to Libya. We are busier than ever before

The Secretary General also made a speech at tlyal Raited Services Institute, arguing
that missile defence is a vital capability for tAliance, reinforcing transatlantic solidarity
and providing an opportunity for closer cooperatiath Russia.

Generalni sekretar u Londonu: Raketna odbrana —ukéni kapacitet

2011. godine rekao sttmom skupu na Kraljevskom institut@feme —
zdruzenih oruzanih snaga u Londonu da je razvoaéiggta odbrane od baligkih projektila
kljucan za odbranu Alijanse.

.Preko 30 drzava vé& ima raketnu tehnologiju ili je sada razvija. Pr&j#éi tog tipa mogu
imati konvencionalne bojeve glave ili mogu nosituzpe za masovno unisStenjetekao
je gospodin Fog Rasmusen.

.,Ne moZzemo ignorisati te trendove. Ne mozZzemo sebvdliti da i samo jedan od naSih
gradova bude pogten. Ne mozemo preuzeti rizik da niSta r@nimo. Raketne pretnje
su stvarne. | naSa odbrana mora biti takva®“.

Generalni sekretar naglasio je vaznost transakarngaradnje za razvoj arhitekture raketne
odbrane koja moZze zastiti i evropske i artleziteritorije i populacije.

,OVO je jak signal da su Evropa i Severna Amerilk@s\Zenetransatlantskoj bezbednosti.
Ovo ¢e ih joS viSe zbliziti. Time postizemo i ekononoiima. Ovim se nudi mnogo bolja
zastita nego ako bi zemitanice koristile svoja sredstva @#sto nacionalnoj osnovi*.

Generalni sekretar tale je podvukao da saradnja na ovom polju predstasjgnu
mogutnost za Alijjansu i Rusiju da unaprede svoj odnoSt@su obe suene sa stinim
raketnim pretnjama.

»Besmisleno je da Rusija govori o tome da troSijandie rublji na novi ofanzivni sistem koji
bi bio uperen protiv Zapada. Takva retorika je baspbna. Takvo razmisljanje nije u skladu
sa sadasnjim trenutkom. Takva ulaganja su bacaoyea Mi nismo pretnja Rusiji

Gospodin Fog Rasmusen rekao je danajholja garancija za Rusiju da bude deo procesa.
| da bude povezana sa sistemom. To je najbolfimala se powéa transparentnost

i poverenje”. Praktina saradnja NATO-a i Rusije na raketnoj odbrani laadi da predvidi
osnivanje zajedkog centra za procenu pretnji bak&im projektilima, za deljenje podataka
za rano upozoravanje i za razmenu informacija, kigkoekao Fog Rasmusen. Sdgim,

to ne bi podrazumevalo razvoj jedinstvenog sisteaikatne odbrane.



»Rusija kaze da zeli garancije. Mi ih mozemo datietSta‘emo se sloziti da nasi sistemi'ae
naruSavati strateSku ravnoteZzu. D& oni ojaati bezbednost onog drugog, ac¢me
je oslabiti“, rekao je Fog Rasmusen.

On je zaklj¢io da ,ovo moze biti stvarna promena pravila igrenatinu na koji NATO

i Rusija omogudavaju evro-atlantsku bezbednost. Mozemo iZgedi bezbednost jedni
sa drugima a ne jedni protiv drugih. NaSu proSloiselezio je jaz izazvan strahom i sumnjom.
NasSa buddnost moze biti zajedfka kroz saradnju i poverenje*.

15. jun 2011.

Secretary General in London: Missile Defence - A Gtical Capability

On 15 June 2011, NATO Secretary General Anders IRagmussen told an expert audience
at the Royal United Services Institute in Londoat tthe development of a NATO ballistic
missile defence capability is vital for the defenténe Alliance.

On 15 June 2011, NATO Secretary General Anders Ragmussen told an expert audience
at the Royal United Services Institute in Londoattthe development of a NATO ballistic
missile defence capability is vital for the defewéehe Alliance.

“Over 30 states either already have, or are devel@mnissile technology. These missiles can
be fitted with conventional warheads or with weaparf mass destruction Mr Fogh
Rasmussen said.

“We cannot ignore these trends. We cannot afforchaee even one of our cities hit.
We cannot take the risk of doing nothing. Misdileeats are real. And our defence must be
real’.

The Secretary General emphasised the importancetrasfsatlantic cooperation for
the development of a missile defence architecturat tcan protect both European
and American territories and populations.

“It is a strong signal that European and North Armariare committed to transatlanic
security. It will bind them closer together. It ahes economies of scale. It offers far better
protection than if Allies deployed their assetsagourely national basfs

The Secretary General also stressed that coopeiratibis area is a great opportunity for the
Alliance and Russia to advance their relationskithay both face similar missile threats.

“What does not make sense is for Russia to talktapmnding billions of rubels of a new
offensive system to target the West. This typeetbric is unncessary. This type of thinking
is out of date. This type of investment is a waktaoney. We are not a threat to Ru&sia

Mr Fogh Rasmussen said thahé best guarantee for Russia is to be part ofgloxess.
Andto be connected to the system. This is the Wast to enhance transparency
and confidence Practical NATO - Russia cooperation on missikfetice could envisage
the setting-up of a joint centre to assess ballistissile threats, share early warning data
and exchange information, Fogh Rasmussen saidll lhewever not entail the development
of a single missile defence system.

“Russia says it wants quarantees. We can give thgsagreeing that our systems will
not undermine the strategic balance. That they stiitnghten each others security — and not
weaken it, Fogh Rasmussen said.

He concluded thatit'could be a real game-changer in the way NATO &udsia deliver
Euro-Atlantic security. We could build securityttweach other, rather than against each



other. Our past was divided through fear and stispi. Our future can be shared through
cooperation and confidente

Rasmusen naglasio menjanje uloge NATO-a na Meditaua

7 Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen odrza
je govor u gornjem domu Spanskog parlamenta o mg@nja
" uloge NATO-a na Mediteranu, naiito u vezi sa operacijom
i1 Ujedinjeni zastitnik i budéoj ulozi NATO-a u regionu.

Generalni sekretar naglasio je napredak koji jetigost
u poslednja tri meseca u operaciji u LibijiOzbiljno smo
narusili sposobnost Gadafijevog rezima da napadedileci
Otvorili smo vazdusni i pomorski pristup za humamt pomd, a zatvorili ga za oruzje
i placeniké. U nastavku je podvukao da su prethodne nedefjaistri odbrane NATO-a
jasno stavili do znanja dgogstoji ¢vrsta reSenost da se ispuni istorijski mandat pemer
od strane Saveta bezbednosti Ujedinjenih néacija

Fog Rasmusen dao je i pregled btidukoraka za NATO u regionu Sredozemlja,
usredsredivSi se na tri glavna polja: poboljSargpdciteta samog NATO-a, &e prakttnu
podrSku koju NATO nudi zemljama u regionu, kaonaavanje poliitkog dijaloga NATO-a
sa tim zemljama.

Generalni sekretar posebno je govorio o pravcumektrebadi kad se radi o Libiji u periodu
posle sukoba:Medunarodna zajednica treba da e da planira za taj dan. Moje
je uverenje da to planiranje treba da bude pretbrm Ujedinjenim nacijama. Kada se kriza
zavrsi bie neophodno da se reformiSu vojni i bezbednosmoiseKIATO ima veliko iskustvo
na tom polju. Treba da budemo spremni da odgovorimevaki poziv u pordoA ta podrska
treba da bude dostupna i drugim zemljama u tomoragi.

Tokom posete Madridu Generalni sekretar sastao asepremijerom Hoseom Luisom
Sapaterom, ministarkom spoljnih poslova TrinidadnkEnez i ministarkom odbrane Karme
Sakon. Oni su razgovarali o odnosima NATO-a i Rysigformi NATO-a i operacijama
u Libiji i Avganistanu pod vastvom Alijanse.

16. jun 2011.

Rasmussen stresses NATO's changing role in the Méeliranean

NATO Secretary General, Anders Fogh Rasmussengedsaii a speech at the Spanish Senate
on NATO'’s changing role in the Mediterranean, pautarly focusing on Operation Unified
Protector and NATQO'’s future role in the region.

The Secretary General stressed that the progrede maits Libya operation over the past
three months: We have seriously degraded the ability of the Q&dregime to attack
civiians. We have opened air and sea access fondmitarian assistance. And we have
closed it to arms and mercenariesle further highlighted that last week NATO Defenc
Ministers have made it clear thahére is a solid determination to fulfil the histomandate
of the United Nations Security Countil.

Fogh Rasmussen went on to outline the way forwardNATO in the Mediterranean region,
focusing on three main areas: improving NATO’s owapabilities, increasing the practical
support NATO offers to the countries of the regami enhancing NATO'’s political dialogue
with those countries.



The Secretary General highlighted the way forwamor fa post-conflict Libya:
“The international community needs to start planniiog that day. And | believe that
planning should be led by the United Nations. Otiee crisis is over, it will be necessary
to reform the military and security sectors. NAT@s hextensive experience in this field.
We should stand ready to respond to any calls &p.hAnd that support should be available
to other countries in the region tdo.

During his visit to Madrid, the Secretary Generatmith Prime Minister Jose Luis Zapatero,
Foreign Minister Trinidad Jimenez and Defence MamnsCarme Chacon. They discussed
NATO relations with Russia, NATO’s reform and thdli#ce-led operations in Libya
and Afghanistan.

Arhiv NATO-a otvorio dosijea iz hladnog rata sa kojje skinuta oznaka poverljivosti

Arhiv NATO-a ponosan je moze da najavi javno olmtgdanje s 1 o] Aoreue e
dokumenata o planiranju NATO-a za vanredne‘akve u Berlinu -2z
tokom hladnog rata. Dosijei koji sadrze skoretiri stotine By ]
dokumenata i pisama Saveta sa kojih je skinuta l@ntajne
iz perioda od 1961. do 1968. godine predstavljajavp riznicu
informacija za istrazivée, bibliotekare, studente i sve koje zanir

politicka i vojna istorija tog doba. S~ A A

Objavljivanje ovih dokumenata na vebsajtu ArhivaT™&a predstavlja prvi put da se dosijea
NATO-a koja nisu viSe tajna i koja se obelodanjjgunosti predstavljaju na internetu, kao
i da je omogueno njihovo konsultovanie i ,skidanjefww.nato.int/archives/berl)n

Javno obelodanjivanje ovih dokumenata NATO-a poklae sa pedesetom godiSnjicom
izgradnje berlinskog zida. Alijansa je tek pri kral961. godine odtila da u tome igra
aktivniju ulogu. Severnoatlantski savet dao je taklaojnim organima NATO-a da izrade
¢itav niz potpuno tajnih planova za nepretbne sldajeve radi pripreme za moguwst
vanredne situacije u Berlinu. Planovi za nepréene situacije u Berlinu (BERCON)
Vrhovnog komandanta savezkih snaga u Evropi (SACEUR) podrazumevali su akcije
na kopnu i u vazduhu duz pristupnih puteva i vamdu¥oridora ka Berlinu, a take

su obuhvatali i mogiu demonstrativhu primenu nuklearnog oruzja. Plazavhepredvene
pomorske situacije (MARCON) Vrhovnog save#tg komandanta za Atlantik (SACLANT)
predlagali su vrSenje pritiska na sovjetski bloézglobalne pomorske mere.

Da bi obelezio objavljivanje ovih dokumenata, AritNATO-a organizovao je seriju dodga

radi obelezavanja ovog kijnog trenutka hladnog rata: prikazivanje filma iz629 godine

u produkciji NATO-a ,Pozadina Berlina®, seminar peedavanjima renomiranih istoara,
komemorativnu knjizicu, a u saradnji sa nékwan delegacijom pri NATO-u multimedijalnu
izlozbu koja se bavi berlinskom krizom, berlinskzidom i odgovorom¢lanica Alijanse.
Izlozba se otvara 22. juna 2011. godine, &anwa ceremonija otvaranja zakazana je za 23. jun
2011. u 13 sati.

Da biste pristupili pomenutim dokumentima o Berlikao i drugim dokumentima Kkoji
¢e uslediti, moZete posetiti vebsajt Arhiva NATOaadresivww.nato.int/archives

Radi potpunog pristupa hiljadama drugih dokumen&tgi nisu viSe tajni i Kkoji

su obelodanjeni javnosti, istraziéirai drugi koje zanima istorija ove organizacije miog
posetitic¢itaonicu Arhiva NATO-a u sediStu NATO-a u Briselu.

22.jun 2011.



NATO Archives release declassified Cold War files

The NATO Archives is proud to announce the publgclasure of the documents
on the NATO planning for a Berlin emergency durthg Cold War. The files, consisting
of close to four hundred declassified Council doenots and correspondence spanning
the years 1961 to 1968, present a treasure trovimfofmation for researchers, librarians,

students and anyone with an interest in the palitamd military history of this era.

The release of these documents on the NATO Archivelssite marks the first time that
declassified and publicly disclosed NATO files wibe presented on the Internet
for consultation and downloadww.nato.int/archives/berl)n

The public disclosure of these NATO documents aigimcides with the 50th anniversary
of the construction of the Berlin Wall. It was gribwards the end of 1961 that the Alliance
decided to play a more active role. The North #tita Council tasked the NATO Military
Authorities to draft a series of top secret corgmgy plans to prepare for the possibility
of a Berlin Emergency. SACEUR’s Berlin ContingenERCON) Plans involved ground
and air actions along the access routes and amdoos to Berlin, and also included
the possible demonstrative use of nuclear weapSACLANT’s Maritime Contingency
(MARCON) Plans proposed putting pressure on theeébdloc though worldwide maritime
measures.

To celebrate this release, the NATO Archives hagamrzed a series of events
to commemorate this pivotal moment of the Cold Warscreening of the 1962 NATO-
produced film ‘Background to Berlin’, a seminar ti@@ng presentations by noted historians,
a commemorative booklet, and in cooperation witk Berman Delegation at NATO,
a multimedia exhibition focusing on the Berlin @jsthe Wall and the Allied Response.
The exhibition opens on 22 June 2011, with thecffiopening ceremony taking place on
23 June 2011 at 13h.

For online access to these documents on Berlinyeds as other forthcoming documents
please visit the NATO Archives website atvw.nato.int/archives

For complete access to the thousands of othersigftdal documents that have been publicly
disclosed, researchers and others interested ihighery of the Organization are welcome
to visit the NATO Archives Reading Room at NATO HtBrussels.

NATO i Irak razgovaraju o daljoj saradnji

Zamenik generalnog sekretara NATO-a ambasador Kdaud
Bisonjero i zamenik premijera Iraka, gospodin Rdwsri Sidek
Savejs sastali su se danas u sediStu NATO-a uligrise

Razgovarali su o tekun aktivnostima obuke koje predvodi Alijansa
u cilju podrske irdkim snagama bezbednosti i 0 moégasti Sirenja

saradnje na tom polju.

Takade su razmenili glediSta o mogm poljima budide dugoréne saradnje izndel NATO-a
i Iraka kao Sto su borba protiv terorizma, izgradrjapaciteta odbrambenog sektora
i izvesnost obezligvanja energije u kontekstu okvira strukturne sajad

Ambasador Klaudio Bisonjero i ki premijer takde su razgovarali o sadasnjoj misiji
u Libiji pod vadstvom NATO-a kojom se sprovodi Rezolucija 1973 $avieezbednosti
Ujedinjenih nacija.

23.jun 2011.



NATO and Iraq discuss further cooperation

The NATO Deputy Secretary General, Ambassador @aBidognero, and the Iraqi Deputy
Prime Minister, Mr. Rowsh Noori Sideq Shaways, noetay at NATO Headquarters
in Brussels.

They discussed the current training activities bydthe Alliance in support of the Iraqi
Security Forces and the possibility of expandingpsration in that field.

They also exchanged views on possible areas ofefldimg term cooperation between NATO
and Irag such as Counterterrorism, Capacity Bujdni the Defence Sector and Energy
Security in the context of the Strucutre Cooperaitcamework.

Ambassador Claudio Bisognero and Iragi Deputy Piifiv@ster also spoke about the NATO
current led mission in Libya in implementation ¢fetUnited Nations Security Council’s
Resolution 1973.

Clanice NATO-a podrZavaju Crnu Goru da istraje u racha reformi

@ Ministar spoljnih poslova i ministar odbrane Crneok®, gospoda
. Milan Ra‘en i Boro Vudini¢, posetili su sediste NATO-a 27. juna
. i obratili se Severnoatlantskom savetu.

. Na sastanku su sdanicama NATO-a razgovarali o prvom izvestaju
o napretku u vezi satagem Crne Gore u Akcionom planu danstvo

Zemlje saveznice ohrabrile su Crnu Goru da nastavhaporima u pravcu evro-atlantskih
integracija i da se posveti nesprovedenim reformalaabi ispunila standarde Alijanse.
Clanice NATO-a takde su pozdravile nepokolebljivu pogemost Crne Gore regionalnoj
i medunarodnoj bezbednosti i zahvalile joj se na dragowoe doprinosu operaciji ISAF-u

Avganistanu pod uistvom NATO-a.

27.jun 2011.

NATO Allies encourage Montenegro to sustain refornefforts

The Minister of Foreign Affairs and the Minister@é&fence of Montenegro, Mr. Milan Rocen
and Mr. Boro Vucinic, visited NATO headquarters h June and addressed the North
Atlantic Council.

At the meeting, they discussed with NATO Allies fivst progress report on Montenegro’s
participation in the Membership Action Plan (MAP).

Allies encouraged Montenegro to continue effortsvams Euro-Atlantic integration
and to address outstanding reforms in order to mééance standards. Allies also
commended Montenegro’s steadfast commitment toomedji and international security
and thanked Montenegro for the valuable contributim NATO’s ISAF operation
in Afghanistan.

Preoblikovanje komandne strukture NATO-a

U okviru procesa velike reforme preispitana je koo struktura NATO-a kako bi se
ucinila efikasnijom, fleksibilnijom i reaktivnijomako teznje i ciljevi Alijanse ostaju na istom
nivou, promeneée winiti njenu komandnu strukturu manje finansijskhtevnom, postoe se
broj angazovanog osoblja smanijiti sa 13.000 na 8.80



Reforma ¢e takale znditi i komandnu konfiguraciju koju
¢e biti lakSe angazovati i kojace biti usklaenija
sa potrebama. Nova struktura, u okviru koje sezza@dju dve
strateSke komande — za operacije i za transformacimae
dva Staba zdruzenih snaga (JFHQ). Po prvi gatsvaki
od ova dva Staba mibda se angaZuje na samom terenu
i da obavlja I komandu i kontrolu na svim nivoimaim od nivoa velike zajedtke
operacije.

Reformece ,uciniti NATO delotvornijim — sa fokusom na kapacitete i &adme sisteme koji
su nam potrebni“rekao je Generalni sekretar Anders Fog Rasmuszgawi od 8. juna 2010.
godine.

Proces preispitivanja uzeo u obzir sustinske fyakamandne strukture kao $to su planiranje
operacija, sproutenje operacija, razvoj i transformacija, vojna daja kao i aktivnosti
podrske. Razmatran je i jedan broj novih zadatadj@ froizlaze iz StrateSkog koncepta
iz 2010. godine i kljgnih prinicipa kao Sto su mognost izvalenja operacija u skladu
saclanom 5, mogénost angazovanja i odrzivost, kao i kohezija AganJedan od rezultata
ove reforme kie i veta interakcija izméu centrale NATO-a i centrala na nivou zemalja
¢lanica.

Brigadni general Patrik Vuters, zamenik direktoraktera za planove i politiku
medunarodnog vojnog Staba dao je kratka tekamiobaveStenja o reformama 9. juna 2010.
godine. Rekao je da reforme imaju za cilj da konmanstrukturu gine ,podesnijom za svrhu
kojoj sluze*.

,Mo ¢i ¢e da se sud sa sadasnjim i potonjim izazovima, a osmiSljenag nain koji gleda

u budwnost.”

28. jun 2011.

Reshaping NATO’s Command Structure

NATO’s Command Structure has been reviewed, asgbartmajor reform process, to make
it more efficient, flexible and responsive. Whike tAlliance’s level of ambition remains
the same, the changes will make its Command Steuntare affordable, reducing the overall
number of staff from 13,00 to 8,800 posts.

The reform will also create a more deployable,astitned command configuration. Keeping
its two Strategic Commands — Operations and Tramsfoon — the new structure will have
two Joint Force Headquarters (JFHQs). For the finsé, each JFHQ will be able to deploy
into theatre to exercise Command and Control upddevel of a major joint operation.

The reforms Will make NATO more effective — focusing on theabdpies and command
systems we negdsaid Secretary General Anders Fogh Rasmussansiatement on 8 June
2010.

The review process took into account the Commandictire’s core functions such
as planning of operations, conduct of operatiomyvetbpment and transformation, military
cooperation, and support activities. It also comsad a number of new tasks stemming from
the 2010 Strategic Concept and key principles sashthe ability to conduct Article
5 operations, deployability and sustainability, a®ll as Alliance cohesion. Greater
interaction between NATO headquarters and natibeatlquarters will also be developed as
a result of this reform.



Brigadier General Patrick Wouters, Deputy Dired®eans and Policy Division, International
Military Staff, gave a technical briefing on theaens on 9 June 2010. He said the reform
aims to make the command structure “more fit fappse”.

“It will be able to meet the current and the futahallenges and it is designed in a forward-
looking way’

Obavestenje za novinare o Libiji

Portparolke NATO-a Oane Lungesku i general-potpokav Sarla
BuSara, komandanta operacije Ujedinjeni zastitnik

U utorak 28. juna 2011. godine portparolka NATO-an® Lungesku i,
obavestila je novinare o daigima u vezi sa Libijom. Generaljig
potpukovnik Sarl Busar, komandant operacije Ujeinjzastitnik, dao je nove operatlvne
informacije putem videokonferencijske veze iz Nggul

(http://www.nato.int/cps/en/natolive/news_75805.htin
28. jun 2011.

Press briefing on Libya

by the NATO Spokesperson Oana Lungescu and Lieutéd@neral Charles Bouchard,
Commander of the Operation Unified Protector

On Tuesday 28 June 2011, NATO Spokesperson Oangekan briefed the press on events
concerning Libya. Lieutenant General Charles Bouh&€ommander of the Operation
Unified Protector provided an operational update ‘wgeoconference from Naples

(http://www.nato.int/cps/en/natolive/news_75805.htin

Generalni sekretar NATO-a posetio Crnu Goru i poovana evro-atlantske integracije
zapadnog Balkana

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen ipogeBudvu
u Crnoj Gori u sredu 29. juna 2011. godine. Tokaragte Generalni
sekretar sastao se sa predsednikom Filipom Vuj@eavi
i premijerom Igorom Lukgem.

2. L Razgovarali su o napretku postignutom tokom prveirgo akcionog
plana zaclanstvo (MAP) Crne Gore, situaciji na zapadnom Balk kao i operacijama pod
vodstvom NATO-a u Avganistanu i Libiji. Na zajedkd] konferenciji za Stampu sa
premijerom Luk3em gospodin Rasmusen izrazio je zahvalnost Crnaj @ zn&ajne
doprinose operaciji Alijanse u Avganistanu.

,Vvasi vojnici sjajno izvrSavaju svoje zadatke i v@dprinos je takde i sveddanstvo o vasoj
posveéenosti mgunarodnoj bezbednosti i stabilnostdpdao je.

Generalni sekretar talle je pohvalio teke Crne Gore u inicijativi Jadranske povelje koja
ima za cilj da obezbedi instruktore za Avganistan.

,Obuka i obrazovanje avganistanskih bezbednosnihgansustinski je vazan deo nase
strategije za péetak prenoSenja odgovornosti na Avganistan&eako je naveo.

Gospodin Rasmusen naglasio je da je zaggdninicijativa Jadranske poveljedbcan primer
kako mozemo dodo bezbednosti u buduoosti‘.



,U vreme strogih mera Stednje moramo da udruzim@ana, da sardujemo i zajedrmiki
upregnemo sredstva da bismo na najefikasnijfim&oristili resurse”, rekao je Generalni
sekretar.

Gospodin Rasmusen tai@® je pohvalio Crnu Goru za konstruktivhu ulogu @aprativanju
bezbednosti i stabilnosti u regionu.

.Moja je vizija da vidim sve zemlje zapadnog Balkakako poboljSavaju svoje odnose
sa NATO-om i EU u budunosti“, naglasio je on.

Generalni sekretar izrazio je pohvale vladi Crnerésa@a ,njene napore na reformi
crnogorskog drustva®“.

,vasa prva godina u procesu MAP-a predstavlja vieligpeh. Crna Gora je postigla mnogo
napretka u reformskom procesu.”

Generalni sekretar naglasio je da ipaldalje ima joS posla kada se radi o borbi protiv
organizovanog kriminala i korupcije“i zakljwio: ,Pozdravljam c¢vrstu reSenost vlade
da nastavi rad na reformama®“.

U obraanju na konferenciji Jadranske povelje Generalkietar pozvao je lidere iz regiona
da se usredsrede na zajeéttaipitanja i zajeditko dobro.

»Moja poruka svim polittkim vafama u svim zemljama u regionu je jasna. Vi ste voigo
za raskid sa proSl@si i za fokusiranje na budoost. Za to da vodite svoje zemlje napred.
| u Evropu i evro-atlantsku zajednicu narodagkao je.

29. jun 2011.

NATO Secretary General visits Montenegro and calldor Euro-Atlantic integration
of the Western Balkans

The NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussgitedvi Budva, Montenegro
on Wednesday, 29th June 2011. During his visit,Sberetary General met with President
Filip Vujanovic and with Prime Minister Igor Luksic

They discussed progress made in the first year oftbhegro’s Membership Action Plan
(MAP), the situation in the Western Balkans as \&slINATO-led operations in Afghanistan
and Libya. In a joint press conference with them@riMinister, Mr. Rasmussen thanked
Montenegro for substantial contributions to theigkite’s operation in Afghanistan.

“Your troops do a great job and your contributios also a testament to your commitment
to international security and stabilityhye added.

The Secretary General also commended the patimmpa&f Montenegro in the Adriatic
Charter initiative aimed at providing trainers ttghanistan.

"Training and education of Afghan security forcesan essential part of our strategy to start
handing over responsibility to the Afghanis& mentioned.

Mr. Rasmussen stressed that the joint Adriatic @hanitiative "is an excellent example
of how we can produce security in the future”.

“In a time of economic austerity, we need to joiffods, cooperate and pool resources
in order to make the most efficient use of resalitbe Secretary General said.

Mr. Rasmussen also commended Montenegro for thestwmtive role it has played
in promoting security and stability in the region.



"It is my vision to see all countries in the West&alkans improve their relationship with
NATO and the EU in the futurdie emphasised.

The Secretary General praised the Government oftéhegro for'its efforts to reform
the Montenegrin society."

“Your first year in the MAP process has been a greaccess. Montenegro has achieved
a lot of progress in its reform process".

The Secretary General underlined that neverthélisse is still some work yo do when
it comes to fight against organised crime and cption” and concluded!'l welcome
the strong commitment of the Government to contineieeform work".

In his address to the Adriatic Charter Conferenbe, Secretary General urged the leaders
of the region to focus on the common ground ancctimemon good.

“My message to all the political leaders, of alkticountries in this region, is clear. You are
responsible for breaking with the past, and focgsan the future. For taking your countries
forward. And into Europe and the Euro-Atlantic commity of nations” he said.

29 Jun. 2011
NATO hvali posvéenost Austrije pitanjima Sire bezbednosti

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen ipogetBe’

30. juna 2011. godine i sastao se sa predsednikamddm FiSerom,
ministrom  spoljnih  poslova i vicekancelarom Mihaelcg
Spindelegerom i sa ministrom odbrane Norbertom Dasam.

Tokom bilateralnih sastanaka razgovarali su o pastau izméu
NATO-a i Austrije, situaciji na zapadnom Balkanageracijama u Libiji i Avganlstanu pod
vodstvom NATO-a.

Na zajednikoj konferenciji za Stampu sa austrijskim ministrepoljnih poslova gospodin
Rasmusen naglasio je da NATO smatra Austriju dragioc i vaznim partnerom. Rekao je da
veoma cenij,znacajan doprinos Austrije misiji na Kosovu poddgtvom NATO-a!,Drago
nam je da vidimo da je naSa operacija na Kosovuarga veliki uspeh“rekao je.

Gospodin Rasmusen tal@je pohvalio Austriju zbog njene konstruktivhegdma zapadnom
Balkanu i¢vrste posvéenosti tom regionu. Generalni sekretar naglasaaj@ njegova vizija
da vidi sve zemlje zapadnog Balkana integrisane@ra-atlantske strukture, ukoliko to Zele
i ukoliko ispunjavaju neophodne kriterijume.

Kad se radi o Libiji Generalni sekretar NATO-a puokao je da je operacija NATO-a veoma
jasna i da je u snaznom skladu sa mandatom pove@histrane UN.

,U okviru tog mandata mi uspesSno sprovodimo zonz leeova, embargo na oruzje i zastitu
stanovnistva Libije“zakljwio je.
30. jun 2011.

NATO praises Austrian commitment to broad securityagenda

The NATO Secretary General Anders Fogh Rasmuss#edviVienna on 30 June 2011
and met with President Heinz Fischer, with Ministér-oreign Affairs and Vice-Chancellor
Michael Spindelegger and with Minister of Defenagb¢rt Darabos.



In their bilateral meetings, they discussed thetneaship between NATO and Austria,
the situation in the Western Balkans and the NA&@dperations in Libya and Afghanistan.

In a joint press conference with the Austrian FgmeMinister, Mr. Rasmussen stressed
that NATO considers Austria a very valuable and angnt partner. He expressed strong
appreciation for Austria’ssubstantial contribution to the NATO-led missionKosovd.
"We are pleased to see that our operation in Kosmagbeen a great succésie said.

Mr. Rasmussen also praised Austria for its constreaole in the western Balkans and its
firm commitment to the region. The Secretary Gelnenaderlined that his vision is to see all
countries from the Western Balkans integrated inoEAtlantic structures, if they so wish
and if they fulfill the necessary criteria.

On Libya, the NATO Secretary General highlightedttthe NATO operation is very clear
and it is in strong conformity with the un mandate.

"Within that mandate we are successfully enforcimg No-Fly zone, the arms embargo
and the protection of the Libyan populatiphe concluded.

NATO poziva OEBS na zajedéki odgovor

Generalni sekretar NATO-a Anders Fog Rasmusen ipogetBe’ 30. juna 2011. i sastao
se sa generalnim sekretarom OEBS-a gospodinom MarRerinom de BriSanboom, kao
i sa predstavnicima litvanijskog predsedavanja OBRS

Tokom posete Generalni sekretar obratio se na Kenégi o bezbednosti i preispitivanju
OEBS-a. U govoru pod naslovom ,NATO i OEBS: zajeé#lai izgradnja bezbednosti*
Generalni sekretar je rekao da su tokom protellilg@lina NATO i OEBS zajedno pomagali
da se povrati bezbednost i stabilnost na Balkanu.

, Cesto govorimo o primeni sveobuhvatnog pristupa gafistanu. Méutim, sveobuhvatni
pristup zapravo vée korene sa Balkana. Tamo su bili prisutni i Ujgeine nacije, OEBS,
Evropska unija i NATO, i svi su pokuSavali da diabju taj region®, rekao je Generalni
sekretar.,A po prvi put u jednom sukobu savremenog doba iviinovi i civili shvatili
su pravu vrednost koordinisanja rada, zajetholg planiranja i izvdenja operacija
i uzajamnog dopunjavanja aktivnosti*.

Generalni sekretar talte je primetio da NATO i OEBS imaju zajedku proslost kada
se radi o tome da se Evropé&ni stabilnijom i bezbednijom i zaklio:

.Nas posao sada jeste dacinimo bududnost joS bezbednijom. Treba da gradimo dalje
na temeljima nasSeg uspeha i da ga daljecamo. Treba da ponovo pogledamo stare
probleme i da ndemo nova reSenja. Da budemo spremni za novonastaeve i da zajedno
radimo na tome kako da se uhvatimo sa njima u ko§taeba da se osvrnemo i izvan Evrope
i da zajedno sa naSim partnerima Sirom sveta radimaounaprdivanju nasSe zajedcike
bezbednosti“.

30. jun 2011.

NATO calls on OSCE for joint responses

The NATO Secretary General Anders Fogh RasmusséedviVienna on 30 June 2011
and met with the OSCE Secretary General, Mr. MagiR de Brichambaut, as well as with
representatives of the Lithuanian chairmanshiphef ©SCE.



During the visit, the Secretary General addresBedXSCE Security and Review Conference.
In his speech “NATO and the OSCE: Building Secufibgether”, the Secretary General said
that over the past 20 years, NATO and the OSCEtltegéave helped to restore security
and stability in the Balkans.

“We often talk about using a Comprehensive ApprogchAfghanistan. But actually
the Comprehensive Approach has its origins in tlekdhs. There the United Nations,
the OSCE, the European Union and NATO were allggresall trying to stabilise the regidn
the Secretary General saidArid for the first time in modern conflict, the naity teams
and the civilians realised the true value of coioading their efforts, of planning
and conducting operations together and of complémgmrach others work.

The Secretary General also noted that NATO andO8€E have a shared past in making
Europe more stable and secure and concluded:

“Our job now, is to make tomorrow even more sedWe.need to build upon our successes
and reinforce them. We need to look again at otubfms, and find new solutions. Be ready
for emerging challenges, and together work out Howneet them. And we need to look
outside of Europe, and work with our partners arduihe globe to promote our shared

security”

Ceska Republika i NATO

Czech Republic and NATO

http://www.natoaktual.cz
http://www.jagello.org
http://www.army.cz

Poslednja jedinica za Kosovo spremna da poleti

Vojnici iz operativne grupe KFOR-@&Ske vojske bili su 9. juna 2011.
godine na proveri poslednji put pre nego Sto suatiosa zajedriku
operaciju na teritoriji Kosova.

,U fazi priprema vojnici ove jedinice ispunili suves predviene

“% zadatke na svim poljima i postigli sjajan uspebasvim je ¢igledno
da su spremni za angazovanje u borbi“. Ovo supekovnika Jaroslava Trakala, zamenika
komandanta Staba snhaga podrsSke koje je izrekaamerkiaru na pregled koji je sproveden
u skladu sa programom evaluacije borbene gotoYyGREVAL) za Sefa evaluacionog tima
pukovnika Jaroslava Kankiju.

Provera tipa CREVAL u potpunosti je u skladu sategijom Alijanse koja pred#a proveru
gotovosti i planova u mirnodopsko vreme, tokom drizratnih deSavanja, snagu jedinica
za borbu, logistiku i medicinsku gotovost, obuku i zastitu od oruhi@sovnog unistenja.

Glavni zadatak vojnika koji deluju u 0[<viru opexaite grupe KFOR-&eSke vojske posle
dvanaestogodiSnjih aktivnosti Republikeske u KFOR-u jeste podienje vojne opreme
i materijala u RepublikuCeSku, odlaganje nepotrebne vojne opreme i mairijal mestu



angaZovanja, poravnanje po osnovu ugovora i pgemje iz baze u Sajkovcu posle njene
predaje lokalnoj upravi.

»,Ova misija je izuzetno teSka. Niko ne moze ni @éaisli Sta to zna kada treba da izvrSi
likvidacija baze u Sajkovcu. Gtana je dvanaest godina a sada likvidacija moraedabavi
zacetiri meseca. Svaki dan pred naméebilan marljivog rada®, rekao je pukovnik Jaroslav
Kankija i poZeleo vojnicima uspesno izvrSenje zakiat sréan povratak kéi.

Pripadnici poslednje operativhe grupe KFOR-ac&ske vojske kojice biti angazovani
na teritoriji Kosova krente na svoje odrediste izahe 13. i 15. juna 2011. godine. Aktivnosti
ove operativne grupe treba da se alapm do kraja oktobra ove godine.

Last Unit for Kosovo Ready to Fly Away

On June 9, 2011 troops of the Czech Army's KFORKT&srce Group were controlled
the last time before they were sent to the Joitefpnise operation in the territory of Kosovo.

“In the phase of preparation soldiers of this unét all required tasks in all areas brilliantly
and are clearly ready to be engaged in combat.§ Was said by Colonel Jaroslav Trakal,
Deputy Commander Support Force HQ, when commentingthe result of a control
according to the CREVAL program (Combat ReadinedgAlRiation) for the chief
of the evaluation team Colonel Jaroslav Kankia.

The CREVAL control is fully in accordance with Adince’s strategy content of which
is verification of readiness and plans in peaceiscrand war time, strengths of the unit
for combat use, logistical and medical readinessning and protection against weapons
of mass destruction.

The main task of the troops operating within Czécimy’'s KFOR Task Force Group after
12-year work of the Czech Republic in KFOR is ahdrawal of military equipment
and materiel to the Czech Republic, disposal ofeedied military equipment and materiel
in the place of engagement, settlement of contrautswithdrawal from Sajkovac base after
it is handed over to local administration.

"This is the most difficult mission. Hardly anybodan imagine what it means to liquidate
Sajkovac base. It was being built for twelve yesrd you have to liquidate it in four months.
Each awaiting day will be of hard work,” stated Cidroslav Kankia and wished the soldiers
successful fulfilment of tasks and happy return Bom

Members of the last Czech Army’'s KFOR Task Forceuprto be engaged in the territory
of Kosovo will leave for the place of destinatiom dune 13 to 15, 2011. Activities
of the Task Force Group are supposed to terminateebend of October this year.

Peti ,nosorozi* prosli evaluaciju svog rada

Sve&ana smotra 5. helikopterske jedinice operativn@gteske vojske:
pri ISAF-u odigrala se na Masarikovom trgu u Lipnika Bevi
u petak 10. juna 2011. godine.

Pomenuti vojnici bili su pod komandom potpukovnik&arela

Krejeirzika u bazi Sarana u provinciji Paktika u jugotstom
Avganistanu od februara do kraja maja 2011. godine.

A > ‘ -‘;,V a§“

Sveianosti, koja se odigrala u senci nedavnog &raqgj dogdaja u Vardaku u Avganistanu,
Qrisustvovali su ministar odbrane Aleksandr Vondnacelnik generalStaba vojske Republike
CeSke Vlastimil Picek i drugi zvatici. Ovom prilikom zahvalili su se vojnicima



na izvrSenim zadacima i uili odlikovanja za vojnu sluzbu u inostranstvu kajadeljuje
ministar odbrane svim pripadnicima ovog kontingekagh je bilo 97. Odabrani vojnici ove
jedinice dobili su Krst za zasluge a@@Skog ministra odbrane i Medalfasti n&elnika
generalStaba vojske Republikeske.

Zvanicnici su iskazali poStovanje za svakodnevnu hralhroesSenost vojnika da izvrSe sve
zadatke koje im je misija nalagala.

U obr&anju vojnicima koji su se nedavno vratili iz Avgstaina ministar odbrane Vondra
obelezio je i herojsku pogibiju pafmika Roberta Virubala i rekao:

,vasi naslednici iz 6. helikopterske jedinice imali velikog uspeha kada su krajem maja
dostigli 2.000 sati leta, Sto ukfuje i vasS deo naravno, u okviru misije u kojoj nijdo
vanrednih situacija od getka 2010. godine. Piloti i strelci u letelici mprada usredsrede
svoju paznju i da zaoStre gotovost do maksimumhidaogli da reaguju brzo i bez greske,
apred vojnike na tlu se postavljaju veliki zahtavi smislu servisiranja opreme koja
je izlozena nepovoljnim vremenskim uslovima i tesk@zimu rada“.

Tokom operacije u Avganistanu vojnici 5. helikogter jedinice transportovali su u tri
helikoptera tipa Mi-171Sh viSe od 1.350 osoba irek&0 tona materijala za potrebe ISAF-a.
Sve to je obavljeno tokom ukupno 409 sati leta.

A zasto ,nosorozi*? Zbog toga Sto bedz helikoptergdiniceceSke vojske u ISAF-u ima
sliku krilatog nosoroga u avganistanskim naciomalbbjama.

Danas u Sarani operacije izvodi 6. jedinica voRkpublikeCeske.

Fifth “Rhinos” Took Over Evaluation for Their Work

A ceremonial assembly of thé"Hhelicopter unit of the Czech Army's Task Force @ro
in ISAF operation took place on T. G. Masaryk Seuiar Lipnik over the B&a on Friday
June 10, 2011.

The troops operated under the command of LtCol IKirejciiik at Sharana base, Paktika
province, SE Afghanistan, from February to the ehilay 2011.

The ceremony which was affected by the recent dragent in Wardak, Afghanistan, took
place under the presence of, among others, Minit&efence Alexandr Vondra and Chief
of the General Staff of the Army of the Czech RépulArmy General Vlastimil Picek. That
was because they thanked the soldiers for work donkehanded over Medals for Service
Abroad of the Minister of Defence to all 97 membefsthe contingent. Chosen troops
of the unit were given Crosses of Merits of the €@edinister of Defence and Badges
of Honour of the Chief of the General Staff of theny of the Czech Republic.

The officials appreciated so everyday courage atdrahination of the soldiers to meet all
tasks given by the mission.

Speaking to the gathered troops who have receptiyecback from Afghanistan Minister
of Defence Vondra commemorated heroic death oftereant in memoriam Robert Vyroubal,
and further said:

"Your followers from the & helicopter unit succeeded at the end of May whey finished
2,000 flying hours, involving your share of course,the mission without any emergency
from the beginning of 2010. The pilots and onbaargbers have to concentrate their attention
and lightning readiness in maximum to react quickhd without a mistake, and the land
personnel are given high requirements to servieeetfuipment which faces unfavourable
weather conditions and stiff operation.”



During operation in Afghanistan soldiers of th& Belicopter unit transported in three
Mi-171Shs more than 1,350 persons and almost 3 dbmateriel for the benefit of ISAF.
All was done during 409 flying hours in total.

And why the "Rhinos"? That is because the CzechyA&niSAF unit’'s - HELI UNIT - badge
is represented by a winged rhino in the Afghanameti colours.

Currently it is the B unit of the Army of the Czech Republic which ogiesain Sharana.
3. operativna grupa vojske Republiléeske u ISAF-u preuzela zadatak u Kabulu

Pukovnik Jaroslav Strupl, zapovednik 3. operatignepe vojske
Republike CeSke pri ISAF-u, preuzeo je operativni zadatak od
zapovednika 2. operativne grupe vojske Republf@ske na
svatanoj smotriceskih jedinica na kabulskom aerodromu KAIA 10.
juna 2011. godine.

Svi vojnici 2. i 3. operativne grupe&estvovali su na ovoj svanoj
smotri. Primopredaja komandne palice pééra je primopredajnim dokumentom Kkoji
su potpisala oba zapovednika, a zastave jedinieg&ano smenjene. Pukovnik Jaroslav Jiru
zahvalio se svojim vojnicima na radu koji su obiaul poslednjih Sest meseci. PozZeleo
je mnogo uspeha novom zapovedniku u ispunjavangrabpnih zadataka, kao i san
povratak ki svim vojnicima.

Svetanoj primopredaji operativnog zadatka prisustvoy@cambasador Republik€edke
u Avganistanu Petr Pelz. ,Hvala vam na svemu Stovde uradili i Zelim vam séan put
kuci, vasim porodicama i prijateljima. Hteo sam i dazelim mnogo uspeha i €& vasim
naslednicima na ovom zahtevnom poslu na korist Blém CeSke*, kako je ambasador
zavrsio svoj kratki govor.

Sezdesetak vojnika 3. operativne grupe vojske RiqauldeSke i nacionalnog elementa
za podrsku lde u sluzbi na Kabulskom aerodromu KAIA do deceni2®al. godine, kada
¢e ih smeniti 4. operativha grupa. Glavne aktivn@stioperativhe grupe usmerene su ka
logistickoj 1 administrativnoj podrSci ceSkih jedinica u okviru operacija ISAF-a
u Avganistanu. Pomenute jedinice su uglavnom timpmavincijsku obnovu u provinciji
Logar, tim za obuku i savetodavne aktivnosti zarajpeno mentorstvo i vezu (OMLT)
u provinciji Vardak, helikopterska jedinica opevai grupe ,nilski konji“ u provinciji
Paktika, tim za poljsku hirurgiju, jedinica za oloukojne policije, jedinica za vazduhoplovno
mentorstvo (AMT) za obuku avganistanskih helikogkér jedinica, kao i jedinica
za hemijsko-bioloSku zastitu.

U isto vreme kada je 3. operativha grupa i naciinalement za podrsku preuzeo zadatke,
i 2. tim za poljsku hirurgiju preuzeo je ispunjaj@operativnih zadataka pod zapovedniStvom
potpukovnika Josefa Roubala, a isto tako i 11.njedi za hemijsko-biolosku zastitu pod
komandom potpukovnika Jaroslava BartoSa. Oba tiexda ssade na aerodromu KAIA
u Kabulu i nastavljanju aktivnosti svojih prethokkni

Na svéanom skupu u vojnoj terenskoj bolnici na aerodrdwmja pruza veoma visok, tie
nivo zdravstvene nege, a kojom dva meseca komanelge francuski general, zapovednik
1. tima poljske hirurgije potpukovnik Oberajter mi@no je predstavio novi tim poljske
hirurgije osoblju u bolnici. On se zahvalio na detonoj saradnji i poZeleo doktorima
I sestrama novog tima da uspesno nastave ovom didd@ibanom stazom. Na kraju je &
simbolican poklon general Monsegiju, komandantu bolnicda B¢ to knjiga o generalu
Morisu Peleu koji na osnovu poziva koji mu je upuprvi predsednikCehoslovike



T. G. Masarik pomogao kao ¢&nik glavnog Stab&ehoslovékih odbrambenih snaga da se
ponovo uspostavi novonastat®hoslovéka vojska odmah posle Prvog svetskog rata.
.Generale, hvala Vam joS jednom na 6dbj saradnji i zelim i Vama i Vasem timu puno
uspeha u nastavku vaSe misije kao éanepovratak u Francusku®, dodao je na kraju doktor
Oberajter.

3. ISAF Task Force Group of Army of Czech RepublidJndertook Operational Task in
Kabul

Colonel Jaroslav Strupl, Commander of the CzechyAmnISAF 3% Task Force Group,
undertook an operation task from the Commandeh@fzech Army ‘s ISAF Task Force
Group at a ceremonial assembly of the Czech unitseaKabul airfield of KAIA on June 10,
2011.

All troops of the 2* and &' Task Force Groups took part in the ceremonial rabse
The handover of the baton was confirmed by a hasdaé®stimonial which was signed
by both commanders and the symbolic mace was tsgedaunit’s flag. Colonel Jaroslavidir
thanked his soldiers for their work in the last snponths. He wished a lot of success
to the new commander in fulfilling the operatiotedk and happy return home to all troops

The ceremonial handover of the operational task wlE® attended by Ambassador
of the Czech Republic to Afghanistan Petr Pelz.&dfilthyou for work you have done here
and | wish you good luck on your way home to yaamilies and friends. And | would like

to wish a lot of success and good luck to yourote#rs in dealing with this demanding
service in favour of the Czech Republic,” finisHed short speech the Ambassador.

About 61 troops of the™Task Force Group of the Army of the Czech Repudntid National
Support Element will operate at the Kabul airpdrKaIlA by December 2011 when they will
by replaced by the™ Task Force Group. Main activities of thé& Task Force Group
are aimed at logistical and administrative supparithe Czech units in ISAF operation
in Afghanistan. The mentioned units are mainlyghavincial reconstruction team in Lowgar
province, the OMLT training and advisory team inMdé&k province, the TF Hippo helicopter
unit in Paktika province, then the field surgergute a Military Police training unit, an AMT
unit for training of the Afghan helicopter aviati@md a chemical and biological protection
unit.

Simultaneously with the8Task Force Group and National Support Elementthis@" field
surgery team undertook fulfilment of the operatidlaak under the command of LtCol Josef
Roubal as well as the Tichemical and biological protection unit under tt@mmand
of LtCol Jaroslav BartoS. Both teams work at thelKAirport, Kabul, now and continue
in work of their predecessors.

At a ceremonial assembly of the Role 3 KAIA militahospital which is commanded
by a French General for two months, Commander ef 1 field surgery team LtCol
Oberreiter formally introduced a new field surgegm to the hospital personnel. He thanked
for effective cooperation and wished the doctord aarses of the new team to successfully
continue on the well-trodden path. At the end heded over a symbolic present to General
Monsegu, Commander of the hospital. It was a bdmutGeneral Maurice Pellé, who, on
the basis of an invitation by the first Czechoslovaresident T.G. Masaryk, helped
as the Chief of the Main Staff of the Czechosloiafence Force to co-establish a newly
emerged Czechoslovak Army immediately after the \WW@eneral, thank you again for
excellent cooperation and | wish you and all yaant a lot of success in continuing your
mission and happy return to France, “ added ddghmrreiter at the end.
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Vojna saradnja Srbije sa drzavama - ¢clanicama NATO - a
J|C
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Slusaoci 54. klase Skole nacionalne odbrane na §gidm putovanju u Belgijit

Slusaoci 54. klase Generaltabnog usavr3avanjae Skakionalne
odbrane Vojne akademue su od 30. maja do 3. anasmldljskom

) Ambasade Kraljevine NorvesSke u Beogradu i u saratdﬁ}/llnlstarstvom
odbrane Republike Srbije.

Delegacija koju predvodi drzavni sekretar u Ministavu odbrane Igor Jayé je 31. maja
posetila sediSte NATO saveza i Vojnog Staba EU,0Vnlu saveziiku komandu NATO-a
u Evropi (SHAPE) u Monsu, kao i Muzejski kompleksojno-istorijsko bojiSte Vaterlo.

U okviru studijskog putovanja, slusaoci 54. klasen€ralStabnog usavrSavanja i predava
Skole nacionalne odbrane poséetii Kraljevsku Vojnu Akademiju i Kraljevski muzej
oruzanih snaga i vojne istorije.

2. juna 2011. godine
Delegacija Slovenije u poseti Sektoru za budzebhahsije

Troclana delegacija Ministarstva odbrane Republike &tge boravi
u zvantnoj uzvratnoj poseti Sektoru za budzet i finansgeyEE
Ministarstva odbrane Srbije. Cilj posete je nastagaradnje dva/ S

ministarstva u oblasti budZeta odbrane i finansija.

Delegaciju je primio pommik ministra za budzet i finansije Srbisla
Cveji¢ sa saradnicima.

Teme razgovora su finansijsko upravljanje i koratidbudzet odbrane za 2011. godinu.
2. juna 2011. godine

U Centru za mirovne operacije gela Stabna vezba ,CARANA*

== Petodnevna trilateralna Stabna vezba ,CARANA®, staistava odbrane
Srbije, Velike Britanije i Kraljevine NorveSke pela je danas u Centru
f za mirovne operacije GeneralStaba Vojske Srbije.

Re&l je o vezbi iz Druge misije Vojske Srbije <afe u izgradnji

~~iocuvanju mira u regionu i svetu. Vezba se realizuge stuSaocima
54. klase GeneralStabnog usavrSavanja, dee pripadnika Ministarstva unutrasnjih
poslova, Zandarmerije i predstavnika Centra za vniecoperacije, koje u vezbi imati ulogu

posmatraa.



Svrha vezbe jeste obavanje vojnog, civilnog i osoblja MUP-a u oblastéizoruzanja,
razminiranja, zastite snaga | zaStite stanovniSté&esnici vezbe ohiavae se
I u aktivnostima kontrole teritorije.

Istovremeno sa obukom sluSalaca realizevae i praktina obuka predava i nastavnika
Vojne akademije, koji su trenutno u rukovodstvu beeas svojstvu posmatta, kako bi
u dogledno vreme preuzeli ulogu izasa vezbe. Tu ulogu sada imajtiesnici iz Holandije,
Nemake, Norveske i Velike Britanije.

6. juna 2011. godine

Delegacija Slovenije u poseti Sektoru za ljudskeuese

Delegacija GeneralStaba oruzanih snaga RepublikeveSie, kojul
predvodi nd&elnik Zdruzenog sektora za ljudske resurse puko
Venceslav Ogrinc, u poseti je Sektoru za ljudske resuvBnistarstvass,
odbrane. Cilj posete su stni razgovori u oblasti upravljanja karijerc - '
profesionalnih vojnih lica. ;

Republika Slovenija je nd@ prvim zemljama koja je po formiranju Grupe SrBj&AIATO za
reformu odbrane iskazala spremnost da pruzi goMmistarstvu odbrane i Vojsci Srbije
u dogradnji sistema upravljanja ljudskim resursima.

Poseta je u funkciji projekta "Upravljanje kadroRadnog stola broj 2 Grupe Srbija — NATO
za reformu odbrane, koji se realizuje radi undpnga kadrovskog obeztbenja Ministarstva
odbrane i Vojske Srbije i povanja interoperabilnosti nasih snaga za rad u nadiomalnom
okruzenju.

Imajwéi u vidu da su obe zemlje pele razvoj svojih oruzanih snaga izéelh sistema,
obostrana je procena da postoji veliki broj dodirt&aka i slénosti u razvoju sistema
upravljanja ljudskim resursima, Sto je garant uspses i obostrane korisnosti razgovora koji
¢e se voditi.

Najveta korist u unapkéenju upravljanja ljudskim resursima je sticanjeusiava potrebnih
za formiranje modela kadra koji odgovara standaadumsavremenim oruzanim snagama
u svetu, sa teziStem na formiranju tipova karij@eigostavljanju piramidé&nova, planiranja

i realizacije priliva i odliva i modela \d@nja u karijeri pojedinih kategorija kadra.

7. juna 2011. godine
Otvoren Centar za samostalna@‘enje engleskog jezika u P&avu

Centar za samostaln@anje engleskog jezika otvoren je danas u kasarni
.Narodni heroj Stevica Jovanaiu Partevu. Vojska Srbije sada ima
L &5 trinaest ovakvih centara.

Centar je sv&no pustio u rad potpukovnik Ben Stajnbek, vojasianik

I Kraljevine Holandije u Srbiji. Otvaranju je prisusvao i brigadni general
Sladan Dordevm pomanik ministra za ljudske resurse,kao i vojni izagtazemalja koje

su ukljwene u PELT program — Norveske, Velike Britanijee@ske i Danske.

- Vestina komunikacije na engleskom jeziku u primiealnom sastavu Vojske Srbije
predstavlja jedan od prioriteta Ministarstva odleranveoma je vazan cilj naSih oruzanih
snaga — rekao je brigadni genekadrdevic i dodao da su centri do sada otvoreni u NiSu,
Vranju, Kraljevu, Zajéaru, Pozarevcu, Novom Sadu, Beogradu, KruSevcuajmai

i Bujanovcu.



Prisutnima se obratio i potpukovnik Ben Stajnbeki ke istakao da mu je velik&ast
da prisustvuje otvaranju Centra za samostafemje engleskog jezika.

- Klju¢na r& u multinacionalnim operacijama je interoperabiln@sengleski jezik je vazan
zahtev da bi se ona postigla. U Centru za obukwfmich u Padevu vojnici se obtavaju
da postanu budiu ucesnici multinacionalnih operacija i od velike vagtoje da denje
engleskog jezika bude jedan deo te obuke - dodpotikovnik Stajnbek.

7. juna 2011. godine

Vojna saradnja sa Spanijom
Prve bilateralne odbrambene konsultacije i@méinistarstva odbrane
- - Republike Srbije i Kraljevine Spanije koje su predii natelnik Uprave
F———— za meunarodnu vojnu saradnju Milorad Reri zamenik generalnog
f S direktora za politiku odbrane vice- admiral Igna€ickada Rubio odrzane
- | su 7. juna u Madridu.

Bilateralna vojna saradnja iz Srbije i Spanije uspostavljena je 20009.
godine i u kontinuitetu se unagtge i po sadrzaju i broju aktivnosti.

“*= Tokom odbrambenih konsultacija razgovarano je 1 oveglanom
angazovanju pripadnika Vojske Srbije u misiji UNLibanu do kraja ove godine.

Kruna saradnje je zajediio angazovanje u mirovnoj misiji UN u Libanu.

Potpisan je i Plan bilateralne vojne saradnje z&22@odinu. TeziSne oblasti saradnje
su zajedniko angazovanje u mirovnim misijama, razmena posgtakog nivoa, obuke
specijalnih jedinica, Skolovanje, a razgovarana @ moguwim novim oblicima saradnje
u narednom periodu.

Nacelnik Uprave za MVS imao je susret i sa Luis ManKekestom Sivisom, generalnim
sekretarom za politiku odbrane. Kuesta je ponovéo Spanija snazno podrzava Srbiju
na njenom evropskom putu i da se pozicija Spangdnosu na KiM ng& menjati.

7. juna 2011. godine

Zajednicka obuka srpskih i ametikih padobranaca

Pripadnici 63. padobranskog bataljona Specijalngalde Vojske
Srbije i 173. padobranske brigade Evropske koma®@& SAD ==
izvode ovih dana zajedfku obuku. Sadrzaji ol@avanja realizuju
u dve faze i to tako Sto je od 6-12. juna odrzabhaka u ishra
u prirodi na Malom Jastrepcu i Radan planini, dek se obuks
u veranju izvesti od 15-23. juna u Jel&koj klisuri, na Borgkom
krSu kod GruZze i na planini Stol kod Bora.

Ovo je prva aktivnost srpskih i améih padobranaca na planu zajedkoig osposobljavanja,
planiranih u okviru saradnje Vojske Srbije i Evrbpskomande SAD, a u narednom periodu
realizova&e se zajediki rad komandi bataljona u procesu donoSenja odiukgemakoj

i zajedntka padobranska obuka u NiSu i Neka.

Ameri¢ke stareSine i vojnici priklgeni su redovnoj obuci 63. padobranskog bataljanzali
su priliku da vide i oprobaju se u sadrzajima obk&g niSki padobranci stalno izvode, ali
za njih, ipak, predstavljaju novinu.



Obuka u ishrani u prirodi obuhvatila je prikupljamamirnica iz prirode (divlje flore i faune)
i obwavanje u pripremi hrane i njenom konzervisanju zsniku upotrebu, r@ima
preciS¢éavanja vode za e i prvoj pomdi u slutaju trovanja od divljih biljaka i raznih
Zivotinja.

Tokom obuke u veranju, srpski i amii padobranci uvezbavali su se za réi n&ine
kretanja i veranja u planini leti, spustanje potuzerganizaciju spasavanja sa nepristapga
terena, izradi stalnih i priviemenih prelaza, ppama u sli&aju povreda prilikom veranja
i izvlacenja bolesnih i povienih sa nepristugaih terena.

Gostima iz SAD naSe podneblje jako je zanimljivqgasebno zanimanje pokazali su obuku
u ishrani u prirodi, posto oni ne rade ovakvu viatelke, jer se naj¢an delom oslanjaju

na svoju logistiku i ne predi@ju ekstremne uslove snabdevanja. Kompletna obuka
je izvedena na engleskom jeziku.

,Dosta se postiglo u zajedtioj obuci — rekao je ralnik Staba Specijalne brigade pukovnik
Miroljub Cupi¢ - Koristimo iskusne instruktore, koji su se ospdgvali u zemlj

i inostranstvu. Méuljudski odnosi su bili odini, Sto i necudi. Padobranci su spedén tip
ljudi i uvek, bez obzira na nacionalne i jgka razlike, prondu zajedniki jezik i vrlo brzo
se uklapaju jedni sa drugima®.

Ove rei potvrduje i komandir ametkog tima pordnik Mika Linderman: , Obuka je bila
odlicna i sigurno je da su ameki vojnici naltili dosta novog. Obuka u ishrani u prirodi je
zanas bila prvo iskustvo tog tipa i stekli smo meo korisne vesStine. Naili smo

da razlikujemo otrovne i jestive biljke. Neki odsnau prvi put na veranju, dok su drugi
obnovili znanja. Sa srpskim vojnicima smo preZzwéji zajedno, skupljali hranu i druzili se,
tako da smo sada kao baa Obuka je jedna od najboljih koju smo u naSinjdama do sada
doziveli, a Srbija je jedna od najlepSih zemaljkojima smo do sada bili, a bili smo u dosta
njin“.

17. juna 2011. godine

General Debra ESenhurst u poseti Beogradu

Komandant Nacionalne garde Ohaja general-major &dbgenhurst
9L  boravi u poseti Republici Srbiji. Ona je danas wd@adu razgovarala
sa ministrom odbrane Draganom Sutanovcendglni&om Generalstaba
Vojske Srbije generalom Milojem Miléem i komandantom Komande
: za obuku general-potpukovnikom Aleksandrom Zivkewn. Ovo je njena
prva poseta Republici Srbiji.

Nastavak razgovora planiran je za septembar &adgeneral ESenhurst ponovo posetiti Srbiju
I, izmeadu ostalog, prisustvovati promociji kadeta Vojne@aije u prve oficirskéinove.

General ESenhurst nalazi se na duznosti komandiéadenalne garde Ohaja od 10. januara
2011. godine. Reje o prvoj zeni u istoriji Ohaja koja komandujedidmalnom gardom.

Intenzivna saradnja Vojske Srbije i Nacionalne ga@haja p&ela je 2006. godine i odvija
se u okviru Programa drzavnog partnerstva, kojiegorvojne saradnje omogava
uspostavljanje ekonomskih, kulturnih, trgovinskirugih veza izméu dve drzave.

23. juna 2011. godine



Saradnja sa Centrom za civilno-vojne odnose iz Mengja

Ekspertski tim Centra za civino — vojne odnose H#onterej
iz Sjedinjenih  Amegikin Drzava boravio je u Ministarstvu odbra
od 20. do 24. juna. To je bio prvi od nekoliko dese zakazanih oblik§ .

tri godine, uz podrsku eksperata iz prestiznog atkeg centra.

Seminarom «Koncept oblasti misija», koji je odrazamomu Garde , Tofider", rukovodio

je n&elnik Uprave za strategijsko planiranje Sektora pmditiku odbrane, general-major
dr Bozidar Forca. U radu seminar&estvovalo je oko 60 pripadnika Ministarstva odbrane
i Vojske Srbije koji se bave planiranjem i prograanmjem.

Troclani ekspertski tim iz Montereja predvodio je psie dr Jan Murumets. U toku
cetvorodnevnog seminara pripadnici Ministarstva adbr i Vojske Srbije razmenili
su iskustva sa ameékim ekspertima o planiranju, programiranju i budaetu u sistemu
odbrane i u toku vezbovnih radionica sa ekspertimaSAD reSavali i nekoliko
karakteristnin primera procesa PPBI, od planiranja, preko mgranja i budzetiranja
do izvrSenja.

Opsti je utisak svih ¢esnika, a posebno eksperata iz SAD, da sistem BRBihistarstvu
odbrane i Vojsci Srbije ni wemu ne zaostaje za @lim sistemima u najrazvijenijim
zemljama sveta.

Tre¢i sastanak MeSovite komisije Srbija — SAD za paargforme sistema odbrane odrzan
je 24.06. U radu sastanka, kojim je rukovodio peeltsk Komisije, general-major dr Bozidar
Forca, destvovali su i eksperti iz Centra za civilno - v@jadnose iz Montereja, sa kojima
je analiziran rad seminara i dogovoreno deset ahlgavrSavanja u 2011. godini.

24. juna 2011. godine
Saradnja sa Nem&om u oblasti vojne istorije

Delegacija Uprave za vojnoistorijska istrazivanjaigtarstva odbrane SR
Nemake boravila je u poseti Institutu za strategijsketrazivanja
od 20. do 22. juna. U delegaciji su bili ¢etnik Uprave, pukovnik
dr Hans-Hubertus Mak i dr Mihael Epkenhas,calaik Odeljenja
za nagnoistraziv&ki rad.

Nemaku delegaciju su primili direktor 1Sl dr Jovankar&sovi i naselnik Odeljenja
za vojnu istoriju dr Milan Terzi U toku razgovora dogovoreno je da se nastavazaenom
nawnih publikacija, ¢lanaka za objavljivanje u na&oim c¢asopisima i mdéusobnim
pozivanjem na name konferencije i okrugle stolove iz oblasti vojiséorije u organizaciji
obe strane.

Razmotrena su i moguoost izrade zajedékog zbornika radova o newle-jugoslovenskim
vojno-politickim odnosima u HH veku kao £e&a nasih vojnih istodiara na konferencijama
i radnim stolovima posvenim balkanskim i Prvom svetskom ratu.

Nemaka strana pokazala je izuzeno interesovanja z&kabjOdeljenja za vojnu istoriju ISI
»~Jugoslovenska vojska i Téerajh 1933 — 1941" i spremnost da materijalno godavrsSna
istrazivanja na ovom projektu u SR Neikaj u toku 2012. godine. U toku boravka
u Republici Srbiji nem&ka delegacija obisSla je i Vojni muzej i Vojni arhiv

24. juna 2011. godine



Ovu brosuru, uz saglasnost Odeljenja za javnu diptju NATO-a, izdaje Ambasadéeske
Republike u Beogradu kojze tokom 2011/2012. biti Contact Point NATO-a zai8rlCilj ove
broSure je da produbi znanje o NATO savezu i darméicije 0 Savezucini dostupnijim
zainteresovanoj javnosti u Srbiji. Ukoliko nije dadije nazn&eno, informacije sadrzane u ovpj
broSuri pottu sawww.nato.inf www.natoaktual.cz, www.army.cz i www.mod.gov.rs “

"This newsletter is issued, in agreement with NAST®@ublic Diplomacy Division, by the
Embassy of the Czech Republic in Belgrade actinASO Contact Point in Serbia for 2011-
2012. It aims to enhance knowledge about NATO andaking information about the Alliance
better accessible to interested audiences in Setlidess marked otherwise, information
provided in this newsletter has been taken fromw.nato.int www.natoaktual.cz, www.army.cg
and www.mod.gov.rs *




